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 ר דֵ חויס זָ רִ ו בּעל 
 

 ממוצא יהודי.  משורר, סופר, מתרגמן, תסריטאי  –( 2000-1918זחודר ) בוריס          
(. בהיותו ילד בוריס זחודר עבר עם משפחתו לאודסה, ואחר כך 1874בעיר ניז'ני נובגורוד )משרת המדינה בה רב ראשון דובה. סבו הי הוא נולד במול

נתקבל זחודר  1938, והוא למד בפקולטה לביולוגיה באוניברסיטאות של מוסקבה וקזן. אך אהבה לספרות ניצחה, ובשנת ולוגיהלמוסקבה. היה לו עניין רב בבי 
 הוציא לאור את שיריו הראשונים.ה גם התחיל לפ. באותה תקו למכון לספרות

ילדים לועזית. הודות למאמציו הכירו קוראים דוברי רוסית את  -תך ספרו סיפורים של יצירות קלאסיות מתו -פירסום גדול ביותר הביאו לו תרגומים ומסירת         
 בארץ הפלאות" מאת קרול, ומעשיות של צ'אפק, טובים ובז'חווה.ברי, "אליס  תפיטר פן" מאמאת טרברס, "ילן, "מרי פופינס" פוך" מאת מ-הגיבורים של "ויני 

ב הרוסי הקטן", "הנזיר והוורד", "תולדות הייו של הזחל", "מדוע הדגים שותקים",  כגון "הארנו שירתגם  –גם יצירות מקוריות של בוריס זחודר מאוד פופולריות 
 בוריס זחודר הוא משורר וסופר ידוע שם גם בחו''ל.  ד.האפורה" ועו  ה כוכבית הקטנ", "הטוב הלב"הקרנף  -וגם פרוזה 

 
 
 
 ר דֵ חו יס זָ רִ ו בּ
 

 ד' רַגְלַיִם, זְנָבְנָב וּפַרְצוּף

 
נרַק כִ ז ה  ךְאַ  לוּ וַּנְּ ינוּ,רוּ א   ם צַעֲדֵּ

ת הַקוֹף,  פִים א  אֹרַח עוֹקְּ קֹשִי בְּ  בְּ
ינ רוּ אַחֲרֵּ דִלוּג מִהֵּ  וּ מִי ד בְּ

לַ  נ  ד' רַגְּ צוּף. נ בבְּ יִם, זְּ                        וּפַרְּ
                             

ךְ ל  ךְ הַמ  ר  טִינוּ מִד   לאֹ פַעַם ס 
ךְ ט, )הַחֹש  ל  חְּ ֹ  מֻּ ת הַ א רוֹאִי ל  (, נוֹףם א 

ךְ                      ר  ל הַד  מִיד א  נוּ תּ  חֱזִירוּ אוֹתּ          ה 
לַיִם נ בְּ ד' רַגְּ צוּ נ ב, זְּ                         ף.וּפַרְּ

 
שׁ   י  םי הַמִ וֹ נגַם כְּ ל אוֹיֵּבֵּ ךְ כ  ב   , נוּבִסְּ

רוֹב בוֹת מִק  אוֹרְּ ר שׁ  ף ב  ר   - חַיוֹת ט 

Борис Заходер 

 

Мордочка, хвост и четыре ноги 

 

Едва мы чуть-чуть обогнали мартышку, 

К высотам прогресса направив шаги, - 

За нами сейчас же помчались вприпрыжку 

Мордочка, хвост и четыре ноги. 

 

Порою с пути нам случается сбиться 

(Кругом темнота, и не видно ни зги), 

Но нам не дадут насовсем заблудиться - 

Мордочка, хвост и четыре ноги! 

 

Пусть в чаще свирепые хищники воют - 

Тебе не страшны никакие враги. 



מַע:נִ  גְּ   שְּׁ ר  י דֵּ  -עוּ!" "הֵּ מַן לְּ ל הַזְּ  נוּכ 
נ בְּ  לַיִם, זְּ צוּף. נ בד' רַגְּ                                            וּפַרְּ

 
מִים עוֹ אִם לִפְּ וְּ  נוּ צַעַרע   ד יאֹחַז ב 

דֹף(, עַר שׁ  )הַצַ  נוּ יִרְּ נַתְּ  גַם בִשְּׁ
ר מִכֻּל   קִיטוּ יוֹתֵּ ת הַסַעַריַשְּׁ  ם א 

לַיִם, נ בְּ  ד' רַגְּ צוּף. נ בזְּ                                            וּפַרְּ
 

כַנוּ  הֵּ ר שׁ  ש  ת ב  צ  ה, קְּ ס   צַלַחַת דַיְּ
דֹף ינוּרֵּ אַחֲ  – ז ה זוֹל) ק לאֹ יִרְּ  ( הַבַנְּ

טִיחוֹן בְּ   פִנ ה...שְּׁ
נוּ:  ל  ם שׁ  הִנֵּה, הֵּ  וְּ
נ בְּ  לַיִם, זְּ צוּף נ בד' רַגְּ     !וּפַרְּ

 
 
 ר דֵ חו יס זָ רִ ו בּ
 

 הַסְבִיבון
 

 "ן בוֹ מעשייה של בוריס זחודר "סבי לילת לפי ע
 

דִים!                            ל   יְּ
פִיק  אֹן! מַסְּ  לִסְּ

עוּ נ  שִׁ                                      אמְּ
בִיבוֹן.   עַל הַסְּ

 
1. 
 

י ה...  יֹה ה  ה ה   מַעֲש 
 מַעֲשִי ה(  לכ  בְּ  מוֹ כְּ )
 ..פַעַם חַי .
דוֹן", זְּ  ב "ז   אֵּ

סַ   ר לוֹ  לאֹ ח 
בוֹן. א   תֵּּ

ר  ח  עַד מ  מוֹל וְּ תְּ א   מֵּ
ל  הוּא יִלֵּ

- Не бойся, мы рядом! - тебя успокоят 

Мордочка, хвост и четыре ноги. 

 

А если порою тоска тебя гложет 

(Бывает такая тоска, хоть беги), 

Поверь, что никто тебе так не поможет, 

Как мордочка, хвост и четыре ноги. 

 

Маленечко мяса, маленечко каши... 

(Короче - влезать не придется в долги!) 

Матрасик в углу... 

И вот они - наши: 

Мордочка, хвост и четыре ноги!  

 

 

Борис Заходер 

 

Волчок 

 

 

 

Ну, ребята, 

Чур - молчок: 

Будет сказка 

про ВОЛЧОК! 

 

I 

 

Дело было в старину - 

По старинке и начну: 

Жил да был 

Серый Волк. 

Выл да выл 

Серый Волк 

Дни и ночи напролет 

(Сам он думал, 



ר(  ש  שַׁב שׁ   )ח 
ד ח   ם, ש  גֻּ יר מְּ שִׁ , שִׁיר א 

ם: בְּ יל שׁ  עִ הַמַגְּ   עוֹל 
כֹד - לְּ  וּ וּ וּ !  -א 

שֹךְ נְּ  !  וּ וּ וּ -א 
חֹב סְּ  !  וּ וּ וּ -א 
 !  וּ וּ וּ -אַחֲנֹק
עֹ ...וְּ  לְּ  ס! א 

אֲנִי מֵּ  ר:וְּ  ראֹשׁ אוֹמֵּ
 ף, זִיֵּ  הוּא

ר.   אַךְ לאֹ שִׁקֵּ
ת  פַ א   ס            מַאֲזִינ יו תּ 

ם  אוֹת  דוְּ           ס.     עַ ל   מִי 
רוּ לְּ תּ   מֵּ עַ אֵּ  כ ם צְּ

ם, הּ הוּא גוֹרֵּ ה ל  ל  ה   ב 
יוֹת נ עִים  הֲאִם לִחְּ  וְּ

ה ל  אֵּ  עִם כ 
רִים.  זַמ 

ר  ב  חַיוֹת הוּא כְּ אַס לְּ  נִמְּ
ם  אוֹת   עַס( עוֹד לאֹ ל  )שׁ 

צ  בְּ  םמ  ז ה כֻּל   ב כ 
ל  יַלֵּ  לְּ

חִילוּ גַם. הִ   תְּ
דוֹן"?  ... מַה עוֹשִים עִם מַר "ז 

הִמְּ  ם צִיאוּוְּ    הֵּ

ר  ן!וֹפִתְּ

 
2. 

 
ר מַיִם,  בֹק  ה בְּ ת   הוּא שׁ 
לַיִם, שַׁךְ רַגְּ ךְ מ   אַחַר כ 

שׁוֹן לִקֵּ  ל  תַיִם בְּ פ   ק שְּ
תַח, וֹ לשׁ  יר שִ וּבַ   פ 
" צוּבְּ שַךְ, א  א   קַח" ד, א 

לַךְ ה  ל  וְּ מַאֲכ   לְּ

Что поет). 

Песню пел одну и ту же 

Нет ее на свете хуже: 

- Ухвачу-уу-у! 

Укушу-у-у! 

Утащу-у-у! 

Удушу-у-у! 

И - съем! 

Волк - скажу вам наперед - 

Хоть фальшивит, 

Но не врет: 

Тех, кто песню слушает, 

Он охотно скушает. 

Так представьте, каково 

Слушать пение его! 

Каково лесным зверятам 

Жить 

С таким артистом 

Рядом! 

До того он надоел 

Всем, кого он недоел, - 

Впору тоже 

Волком взвыть! 

...Стали думать - 

Как тут быть... 

И 

ПРИДУМАЛИ! 

 

II  

 

Как-то утром 

Волк проснулся, 

Потянулся, 

Облизнулся, 

Спел любимую свою 

(«Укушу да разжую!») 



ף קַל.  ר  ש לוֹ ט  חַפֵּ  לְּ
ב, ר  ץ עַד ע  יַעַר ר   הוּא בְּ

א   תּ  יכ  הִשְּׁ ף ן ה: "הֵּ ר     ?הַט 
י  ה,ן פְּ אֵּ ין נוֹצ  אֵּ ה וְּ  לוּמ 

ה, יצ  ין בֵּ ת, אֵּ נ ב  ין אַרְּ  אֵּ
ר,  ב  ין עַכְּ עַ, אֵּ דֵּ פַרְּ ין צְּ  אֵּ

ין צִפוֹר וְּ  פ  אֵּ ין פַרְּ  ר!"אֵּ
אוֹם וּ ת צַ תּוֹךְ מִ פִתְּ ר                                    מ 

ט   ה קְּ ר  נ  צִפוֹר                           ת:         ה אוֹמ 
י, א   נ  פֹר! "הֵּ ך מ  לְּ  ה שׁ 

ה. ח  רְּ אן ב  מַן מִכ  ר מִזְּ ב   כְּ

 
3. 

 
ן,  כֵּ

עִים, דְּ פַרְּ רוּ הַצְּ  נִתְּּ
נ בוֹן, אַרְּ ה   וְּ

שִׁי ז  וְּ  ח  לוּ הַנְּ  ם,חְּ
זוֹן, הַחִל   וְּ

הוְּ  ל וּמִנוֹצ   קַלִים מִצֵּ
מוּ אִ  נ עֱלְּ ב  ה.                        יםהַצְּ פִיצ   בִקְּ

 
4. 
 

ז נ אֱלַ  ב א  אֵּ  ץ הַזְּ
צ    ם. צוּת ל  קְּ
 .ץוַּ כֻּ וּפוֹ גן מ  שֻּׁ וְּ 

רוּם!   ז ה חֵּ
ךְ נִשְּׁ  דוֹן"  ראַ כ  ב "ז  אֵּ  זְּ

ד ח  זוֹן. יוֹם א  לאֹ מ   לְּ
תִיק  ת הַ הוּא הִשְּׁ בַיִםא  ר    ,קְּ

ק ו,  םוֹלַ שׁ  שׁ  בַר עַכְּ  ג 
 מַיִםיוֹ  םתוֹ בְּ  ץעַ נ   ךְאַ 
נ בוֹ בִ   שִׁנ יו.  לת כ  א  זְּ

 חַ כוֹ בְּ אוֹתוֹ  ךְנ שַׁ הוּא 

И пустился - чин по чину - 

На обед искать дичину. 

Бегал-бегал... 

Что за притча?! 

«Где же, - думает, - добыча? 

Нет ни пуха, ни пера, 

Ни зайчишки, ни бобра, 

Ни мышонка, ни лягушки, 

Ни неведомой зверушки!» 

А с верхушки старой ели 

Две пичужки засвистели: 

- Серый! Вся твоя еда 

Разбежалась кто куда! 

 

III 

 

Да, 

Зайцы убежали, 

Птицы улетели, 

Мышата-лягушата - 

И те усвиристели, 

И легкие, как тени, 

Умчались прочь олени. 

 

IV 

 

И пришлось, 

Ребята, 

Волку 

Зубы положить на полку 

А на полку зубы класть 

Это небольшая сласть! 

...Серый Волк 

Дня два крепился, 

Все терпел невольный пост. 

А на третий день 



ר   רֹ  י דמִ  הצ  וְּ  ... חַ לִבְּ
ך?  מְּ עַצְּ נוּס מֵּ יךְ תּ   אֵּ

ה!  ח  צִיאוּ עוֹד נֻּסְּ  לאֹ הִמְּ
ן  כֵּ ך הַמִסְּ נ בְּ ת זְּ  א 

לַע,   לאֹ תִּבְּ
לַךְ   לאֹ תִּשְּׁ

נ בְּ ת א   א... ך הַ זְּ ל   נִפְּ
נ ב  י הַז   אַחֲרֵּ

פֹר  א   ה 
תּ דוֹן" ב מַר " וֹבֵּ הִסְּ  ז 

לִי עֲצֹר!                                בְּ
 בוֹבֵּ תּהִסְּ 

ר,  רֵּ תַּחְּ הִסְּ  וְּ
ל  גֵּ גַלְּ  הִתְּ
ר,  ג מַהֵּ ח   וְּ

 וּבַסוֹף
ף ל  א   סִיבוּב ה 
פַךְ  ר ה  ב  ד   לְּ

ר!  אַחֵּ
 ר עַל צִיר אַנ ךְ דַקֵּ הִזְּ 

בִ  פַךְ!ק  יבוֹן לִסְּ ן ה   ט 
דוֹן"  ב "ז  אֵּ ף, זְּ  הַטוֹרֵּ

ה  ו נַעֲש  שׁ  בִ עַכְּ  יבוֹן!סְּ
ז,  ג   לאֹ נִרְּ
ן, ל   לאֹ זוֹלְּ
 אַךְ עַלִיז 

שַׁ   ,אֲנ ן וְּ
גוֹנִי,  סַסְּ

הִיק  לִילִי, מַבְּ  -צְּ
קִצוּר     -בְּ

רִיק,  בִיבוֹן מַבְּ  סְּ
ר,   צַעֲצוּעַ נ הֱד 

יֵּשׁ    – לוֹ מִי שׁ 
ר!  ש  אֻּ  מְּ

 
5. 

Вцепился 

В свой же 

Серый волчий хвост! 

Так вцепился он в беднягу, 

Что охотно дал бы тягу 

(Убежал бы) - 

Да шалишь: 

От себя не убежишь! 

И не в силах бедный хвост 

Проглотить, 

И не в силах вкусный хвост 

Отпустить - 

Вслед за собственным 

Серым хвостом 

Серый Волк 

Завертелся винтом! 

Он вертелся, 

Он кружился, 

Он крутился, 

Он вращался, 

И - само собой понятно! 

Он 

В кого-то 

Превращался! 

А когда он 

Встал торчком - 

Было поздно: 

Стал Волчком! 

Не сердитым, 

Не голодным, 

Развеселым, 

Беззаботным, 

Пестрым, 

Звонким и блестящим - 

Словом, самым настоящим 

Замечательным волчком! 



 
עַ לאֹ פ  ,וֹגֵּ

רִים, חִיד אֲחֵּ  לאֹ מַפְּ
ו כֻּל   שׁ  אוֹתוֹ עַכְּ  םוְּ

דִי  כַבְּ  ם.מְּ
 

ו  שׁ  שִׁירוֹ עַכְּ  וְּ
 שׁוֹנ ה לַחֲלוּטִין:

חִ   יקהוּא מַצְּ
חַ שַ מְּ וּ  מֵּ

עַדִין:   וְּ
 ,ז'וּ  -ז'וּ -"ז'וּ

ב,  ל הַלֵּ שִׁיר מִכ   אֲנִי א 
 , ז'וּ -ז'וּ -ז'וּ

ת כֻּלְּ  א  ב!וְּ ם אֲסַבֵּ  כ 
 
 
 
 
 
 
 
 ר דֵ חו זָ יס רִ ו בּ
 
 ב בָ ו ש ל הַ תוּחָ ה  
 
 ם!לוֹ ן, שׁ  ד   -
 ן!נ  ם, ח  לוֹ שׁ   -
 ת... יִ ר בַ עוּשִׁ  -
-  ֹ  ן!כ  א מוּל
 ת, מוֹ ה שַׁ ש  ל ע  תוּח  ה  
 ֹ  ד. בֹ עֲ י לַ ן לִ תַ נ   אל
 ן... ח  לְּ שֻּ י לַ תִּ בְּ רַ ק ק  רַ 
   –!" וּיא  "מִ 
 אן. ר כ  ב  ל כְּ תוּח  ה  
 ! ךְה! לֵּ צ  חוּק! הַ לֵּ תַּ סְּ "הִ 

Сам 

Мечтаю о таком! 

 

V 

 

Уж теперь он никого 

Не обижает, 

И его за это каждый 

Уважает! 

 

И поет теперь он песенку 

Иную: 

Развеселую, 

Смешную, 

Заводную: 

- Жу-жу-жу, жу-жу-жу 

Кого хочешь закружу! 

Жу-жу-жу, жу-жу-жу - 

Я с ребятами дружу! 

То-то! 

 

 

Борис Заходер 

 

Вредный кот 

 

- Петь, здорово! 

- Здравствуй, Вова! 

- Как уроки? 

- Не готовы... 

Понимаешь, вредный кот 

Заниматься не дает! 

Только было сел за стол, 

Слышу: "Мяу..." - 

"Что пришел? 

Уходи! - кричу коту. - 



 " ! ךְבֵּ סַ ל תְּּ אַ  ..ה.שׁ  י ק  לִ 
 ן, סֵּ כְּ אַ תְּ א הִ א הוּסֵּ ל כִ עַ 
 ן,שֵּׁ י   י נֵּ פְּ לוֹ יד מִ עֱ ה  

פַס  ם אֵּ תְּ ה  ה בְּ ז  וֹ פ תּ 
 ם. נֵּ מְּ נַ מְּ  מוֹ ה כְּ א  רְּ נִ וְּ 
ֹ נִ אֲ   ל: ל  וֹ שׁ ךְלֵּ א הוֹ י ל
 ל!ב  ה? חֲ צ  ת רוֹ מוֹ רַ "לְּ 
ֹ נִ אֲ   ם,כ  ת ח  חוֹ א פ  י ל
 ֹ  ם! ת  ד, סְּ ל  , י  יחַ נִ א אַ ל
 א"... בוֹ תּ  ד י  ה מִ ב  גוּתְּּ הַ 
 ! בוֹ נ  ת זְּ י א  תִּ סְּ פַ ת  וְּ 
 .. א?הוּ, וְּ  נוּ - 
 ד,י י  לִ ט רַ ש   -
 ד, בַ ל הַ עַ  "הל  קוֹ "  ךְפַ שׁ  
 ת ד  ל  קְּ מִ ל הַ ה עַ יצ  פִ קְּ בִ 
 ת, ד  ר  ה ל  צ  ב ר  שֵּׁ חְּ מַ מִ 

ת  דַתא  קֻּ ה"  פְּ          יל, עִ פְּ " הִ כַבֵּ
 יל, פִ ן הִ ח  לְּ ת שֻּׁ רַ נוֹ מְּ 
 ן ילוֹ ע וִ רַ ק   ךְר כ  חַ אַ 
ל תּוֹךְט לַ מְּ נִ וְּ     ן.וֹ לחַ  א 

ךְ אַלִים, ל כ   אֲנִי לאֹ כ 
ם עַל רַחֵּ  חֲתוּלִים.  מְּ

סַכֵּם  ה לְּ מ  ל ל   אֲב 
ם שֵּׁ ל א  ל   ?כִי אֲנִי בִכְּ

ב   ה כ אן שׁוּם ד  ר   ר, לאֹ ק 
ר,  ח  לִים מ   שִׁעוּרִים אַשְּׁ
גַ  לִי פ  א בְּ תוּל י צ  ח   ע, ה 

טוּת אוֹ תַּעֲלוּל. ז    ה לאֹ שְּׁ
נַסוּ לוּ תְּּ גַ  וְּ ר   ע לְּ
ז   תוּל!"   בְּ פֹס ח   נ ב לִתְּ
 
 

 רדֵ חויס זָ רִ ובּן של לפי רעיו 
 

רְמִיט  ל ט   הַדִיאֵטָה ש 

 

Мне и так... невмоготу! 

Видишь, занят я наукой, 

Так что брысь и не мяукай!" 

Он тогда залез на стул, 

Притворился, что уснул. 

Ну и ловко сделал вид - 

Ведь совсем как будто спит! - 

Но меня же не обманешь... 

"А, ты спишь? Сейчас ты встанешь! 

Ты умен, и я умен!" 

Раз его за хвост! 

- А он? 

- Он мне руки исцарапал, 

Скатерть со стола стянул, 

Все чернила пролил на пол, 

Все тетрадки мне заляпал 

И в окошко улизнул! 

Я кота простить готов, 

Я жалею их, котов. 

Но зачем же говорят, 

Будто сам я виноват? 

Я сказал открыто маме: 

"Это просто клевета! 

Вы попробовали б сами 

Удержать за хвост кота!" 

 

 

 

 

 

 

Борис Заходер 

 

Диета термита 

 

Говорил Термит Термиту: 



מוֹל  תְּ ר א  ר סִפֵּ בֵּ ח   לְּ
ב: הַט   ב לֵּ ר  מִיט מִק   רְּ
פִ  - ףל  ל  ית הַכֹל -י א   בֵּ

ב.  עֵּ תִּי, אַךְ ר  כַלְּ ר א  ב   כְּ
 
רכְּ  ם,  ב  אֹס  ת וְּ תִּי אֵּ כַלְּ  א 

אוֹבַב, בֻּ  ם,בוֹת וּב   בֹש 
ב, גְּ  ר  ס, ג  ב  ן,ג  פ  ה, ג   לִיד 

ק, ב  ד   ל  ן, ק, ד  ת, דֹפ  ל   ד 
י  ה, הַרֵּ ג  ד,   גַעַשׁ,-ה   ו ר 
ד  לוֹן י ו ו, ו נִיל, וִ  ר  ז   , וְּ

כוּכִ ת,  וֹ קִיי זִ  ל תי זְּ ב  ז   ִ ,וְּ
ד ל, לוֹן , חִז  חֹל  ב  ח   וְּ
פוֹן  ל  ת,, טְּ ט  פ  ט  בוֹן, טַפְּ  רוֹמְּ

ת, יַיִן, יַהֲלוֹם, כַס    פ 
ת, כוֹנ נִית, כַ  כוֹבַע,  וּ ר 
ה,לוּחַ, לְּ  א  ת,  ט  ר  ב   מַחְּ

ה ו ד  שִׁי, מִזְּ תמ  שׁ  ר   ,  , מִבְּ
שׁ תנַעַל, נֵּר, נ ח  שׁ  ר   , , נִבְּ

ל   בִיבוֹן וְּ ק, סִיד,  ס  טסְּ ר   , ס 
ב ר  ז, עַמוּד, עַקְּ תעֵּ ר   , , עוֹפ 

נ ס וַפ  ו ה, פַרְּ פוֹל ל, , פ   ס 
ל,  אפ  ל  ט, פ  ק  פִי ה, פַרְּ מְּ  פֻּ

ב עַ, צוּק,צ  דֵּ פַרְּ  צַלַחַת,  , צְּ
מְּ   קַלַחַת,קוּם, קִפוֹד, קִיר,קֻּ

חַיִם, גַ  ה, רֵּ קוֹל, רוֹב   ם רַמְּ
יוֹן, שִׁ  ן, שִׁרְּ ח  לְּ  נַיִם,שׁוּם, שֻּׁ

ח, תַּפוּחַ, תַּעַר...  תֹּף, תּוֹת 
ה  בֵּ מַרְּ ל לְּ  הַצעַרַ אֲב 

תִּ לאֹ ש    י לוּ רַק פַעַם! בַעְּ
 
נִי ...וְּ  מִיט שֵּׁ רְּ  שׁ: פִרֵּ ט 
ה אֵּ  - ט  דִיאֵּ  ין שׁוּם טַעַם.בְּ
לֹל כ לבוֹ  יֵּשׁ א נִזְּ  ! מַה שׁ 
 
 

- Ел я все по алфавиту: 

Ел 

Амбары и Ангары, 

Балки, Бревна, Будуары, 

Вафли, Вешалки, Вагоны, 

Гаражи и Граммофоны, 

Древесину Дуба, 

Ели, 

Съел Жестянку (еле-еле), 

Ел 

И Зелень, 

И Известку, 

Ел 

Изделия из воску, 

Ел 

Картины и Корзины, 

Ленты, Лодки, 

Магазины, 

Несессеры, 

Окна, 

Пенки, 

Потолки, Рояли, Стенки, 

Телевизоры, Ухваты, 

Фильмы, Фотоаппараты, 

Храмы (Церкви), 

Цирки, 

Чашки, 

Кушал Шахматы и Шашки, 

Шпалы пробовал и Штампы, 

Щетки и Ээлектролампы, 

Даже Юбками питался, 

Даже Якорь съесть пытался 

И ни разу не был сыт!.. 

- М-да, - сказал другой Термит. - 

От диеты толку мало. 

Лучше лопай что попало! 



 
 

 "לויתן וחתול"  רדֵ חויס זָ רִ ו בּ לפי עלילת מעשייה של  
 
 ש יִ תַ וְ  שירִ כָ 
 

ר,  ד  ה זוֹ סֵּ ד  אַג  ין בְּ  אֵּ
ין הַ  ר  רַק חִידוֹת, וּבֵּ  י ת 

ר פ  סֻּ  )נַגִיעַ חִישׁ(:  מְּ
 

יוּ תַּיִשׁ וַ  רִ ח   ישׁ.כ 
 

יתִי,  ישׁרִ הַכ   ן, בֵּ ט   ק 
הַתַּיִשׁ  י,  –וְּ תִִּּ לַצְּ  מִפְּ

דוֹל ן,  הוּא ג  י ת  לִוְּ  כְּ
ן.  ב  נ ק ל  רִישׁ ע  מוֹ כ   כְּ

 
ע   רִישׁ פ  לַל הַכ   ה,ז 

חִי  רְּ בַל,                              וּמֵּ ה ס   צ 
מוֹ  רַח כְּ שׁ ב  אֵּ  מִמַיִם, מֵּ

רְּ  ם ג  כַ מוּ לוֹ "פִיק בִ הֵּ                              יִם"!   רְּ
חַק  מִיד צ  עִיר תּ   הַש 

ג.   ל הַפַחַד שׁ  עַ   ל הַד 
                                                        

ה:  בַל  ךְ מְּ רִישׁ כ   הַכ 
א,   מַלֵּ ב מְּ ש  ע                   פִיו בְּ

ךְ לוֹ שְּׁ  הַלֵּ ב.      מִתְּ ר  עֵּ    תִי וְּ
ג עַד ע   הַתַּיִשׁוְּ  ב.          ד      ר 
 

ט, נוֹגֵּ  רִישׁ בוֹעֵּ                   חַ,       הַכ 
בוּד,  ה א  א  ב נִרְּ ר   אַךְ אִם קְּ

מִיד ךְ  הוּא תּ  ר  א לוֹ ד   -מוֹצֵּ
שמְּ  ךְ חַפֵּ ב  סוּתבִסְּ  .  ח 
 

הַתַּיִשׁ   רַב הַכֹחַ, וְּ
רוֹחַ:            לל  כְּ ה בִ ב  ין סִ אֵּ                      לִבְּ

 

 

Борис Заходер 

 

Кит и Кот 

 

В этой сказке 

Нет порядка: 

Что ни слово - 

То загадка! 

Вот что 

Сказка говорит: 

Жили-были КОТ и КИТ. 

КОТ - огромный, просто страшный! 

КИТ был маленький, домашний. 

КИТ мяукал. КОТ пыхтел. 

КИТ купаться не хотел. 

Как огня воды боялся. 

КОТ всегда над ним смеялся! 

Время так проводит КИТ: 

Ночью бродит, 

Днем храпит. 

КОТ Плывет по океану, 

КИТ Из блюдца ест сметану. 

Ловит КИТ Мышей на суше. 

КОТ На море бьет Баклуши! 

КИТ Царапался, кусался, 

Если ж был неравен спор - 

От врагов своих спасался, 

Залезая на забор. 

Добрый КОТ 

Ни с кем не дрался, 

От врагов Уплыть старался: 

Плавниками бьет волну 

И уходит  В глубину... 

КИТ Любил залезть повыше. 



 נ ב מַכ ה גַלִים ז  בַ 
קִים.  עֳמ  ל לְּ צוֹלֵּ  וְּ

 
ךְ י ה נִמְּ כ  ךְ ה   ה   אֹרַח שׁ 
ם,                         עַד םיה  ל חַיֵּ שׁ                 עוֹל 
 : חרַ כֹ ה הַ ר  קְּ י מִ לֵּ מ  לְּ אִ 

אוּ גִים י צְּ י ם.דַי    לְּ
 
קַח מִ חוֹבֵּ -רַב ת... ל ל  פ  ק   שְּׁ

דוֹל   מוּת גְּ י ם נִ דְּ ת.ה בְּ פ  ק   שְּׁ
רוֹת  תַמְּ יה  מְּ ל  ע   מֵּ
שׁ   י קְּ תֵּ מַיִם שְּׁ  תוֹת. לַש 

סִפוּן!כ   -  ל י דַיִם לְּ
ל צ  צִלְּ  לְּ

ן כִווּן "  !"הַכֵּ
ן הוּ ח   א אִישׁ בִצוּעַ... הַתּוֹתְּ
ח   לאֹ צַעֲצוּעַ!   –הַתּוֹת 
 קַנֵּא וּבַתַּיִשׁ לְּ 
ה ין סִב  ה.מוֹ , אֲנִי אֵּ  ד 

 
א!  -  -אִמ 

ח   עַק הַתּוֹתְּ  ן צ 
  -שִׁנַיִם.  טוּטרִ בְּ 

 מַה ז ה? 
עִיר, עֲנ ק,   הוּא ש 

רֹ  נַ לְּ  יִם!... אשׁוֹ קַרְּ
ס! מ   אוֹי! ח 

ז?!  עֵּ יךְ הוּא הֵּ  אֵּ
לִיל! א, דַחְּ  צֵּ

ז!בְּ   מַיִם עֵּ
ר,  - ב  גַע כְּ  הִר 

זִים!  אַל תַּגְּ
-  ֹ ג עֵּ א דַ אֲנִי ל  זִים! י 

לחוֹ -רַב  ,בֵּ
כ   ה: לְּ אֵּ  אן! רְּ
ז  מַיִם! עֵּ  ה? ר  ה קוֹ מַ בְּ

Ночью Песни пел на крыше. 

Позовешь его: 

- Кис, кис! - 

Он охотно Спрыгнет вниз. 

Так бы все и продолжалось, 

Без конца, само собой, 

Но Развязка приближалась: 

В море ВышелКитобой. 

Зорко смотрит Капитан. 

Видит - в море 

Бьет фонтан. 

Он команду подает: 

- Кит по курсу! 

Полный ход! 

Китобой 

Подходит к пушке... 

Пушки - это не игрушки! 

Я скажу Начистоту: 

Не завидую КИТУ! 

- Мама! - 

Крикнул китобой, 

Отскочив от пушки. - 

Что же это?.. 

Хвост трубой... 

Ушки на макушке... 

Стоп, машина! 

Брысь, урод! 

Эй, полундра: 

В море - КОТ! 

- Успокойся! 

Что с тобой? 

- Я, - кричит, - не котобой! 

Доложите капитану - 

Я стрелять в кота не стану! 

Наказать я сам готов 

Тех, кто мучает котов! 



לִיםיֵּשׁ עַלְּ פֹט מִתְּ   לִשְּׁ
חֲתוּלִים! זִים וְּ עֵּ  בְּ

 
כֻּ  ם!"לְּ    – ל 
פִיץרוֹ  מוֹ קְּ ד כְּ  עֵּ

פִיץ.  ק מֵּ ר  ן מִבְּ חוּט   אַלְּ
ינוּ - לֵּ א ע  ק   ב  ר  ב   כְּ
ת-נֵּס צ  ל  ג. -תַּיִשׁ-מִפְּ  ד 

ה זוֹ  ד  אַג  ין בְּ ר, אֵּ ד   סֵּ
ר!בְּ  יםעִ וֹ ר יםשִׁ י  תְּּ  ד   עֵּ

S.O.S. ֵּל לוּ ע   ינוּ : חִמְּ
הַצִ  ינוּ!"  ילוּוְּ מוֹתֵּ  נִשְּׁ
 
םוּ ת  רִיא                                   מִי ד            לִקְּ

רוֹם סוֹק נ חַת.  מִמ   מ 
 

אוּ בוֹ מִֵּ  ההַ ב   בִיר 
ר   ל צ  איִם עַל כ   ה:אַחֲר 
חַיֹוֹת יוֹנִים לְּ טוֹרְּ  ,הִסְּ

נֵּי רוֹפִאי  יוֹ שְּׁ  ת,ם עִם אֲח 
חוּם כְּ -רַב ה בִתְּ ח  מְּ  רִישִׁים,מֻּ
ה בִ -רַב ח  מְּ י שִׁים,מֻּ  תְּּ
בוּצוֹת שׁ  שְּׁ  י קְּ ט  תֵּ פוֹרְּ  אִים,ל סְּ

מוֹנִים עִתּוֹנ אִים,  וּשְּׁ
נִיוֹן"   כְּ                                   פִיזִיקַאי מִ"ט 
רוֹן, יאַטְּ  וּבַמַאי מִתֵּּ

ל    בַע,חוּג לַט  דִים מֵּ יְּ
עִי  בַע,ר ראֹשׁ ה  ר שׁ  אֵּ ל בְּ  שׁ 

ת חוּוַעֲדַת  נ ס  הַכְּ  ץ מֵּ
ת.  ס  פ  הַמִרְּ נ ה מֵּ כֵּ  וּשְּׁ

 
דוּלַסִפוּן כֻּ  ם י רְּ  ל 

רוּ.  תַּדְּ קֹשִי הִסְּ  וּבְּ
גִיש:  י ן ר  רוּ עִנְּ קְּ ס   וְּ

 ן תַּיִשׁ, אמִי כ  
רִישׁ?  מִי כ 

«Всем-всем-всем! - 

Дрожа, как лист, 

Телеграмму шлет радист. - 

Всем-всем-всем! 

На нас идет 

Чудо-Юдо Рыба-Кот! 

Тут какая-то загадка! 

В этой сказке нет порядка! 

Кот обязан жить на суше! 

SOS (Спасите наши души!)» 

И в ответ На китобазу 

Вертолет Садится сразу. 

В нем Ответственные лица 

Прилетели из столицы: 

Доктора, Профессора, 

Медицинская сестра, 

Академик по Китам, 

Академик по Котам, 

С ними семьдесят студентов, 

Тридцать пять корреспондентов, 

Два редактора с корректором, 

Кинохроника с прожектором, 

Юные натуралисты 

И другие специалисты. 

Все на палубу спустились, 

Еле-еле разместились. 

Разбирались Целый год - 

Кто тут КИТ 

И где тут КОТ. 

Обсуждали, не спешили. 

И в конце концов 

Решили: 

«В этой сказке нет порядка. 

В ней ошибка, Опечатка: 

Кто-то, Против всяких правил, 

В сказке буквы переставил, 



רִימוּ,  חוּ, גַבוֹת הֵּ וַכְּ  הִתְּ
ם בַסוֹף כֻּ לְּ   ל 
כִימוּ:הִ   סְּ
 

ין בְּ  ר: אֵּ ד  ה זוֹ סֵּ ד   אַג 
רהַסוֹ  ר פֵּ ד  ח   י שַׁב בְּ

תַב בְּ  יל, עַל חַיוֹת כ   לֵּ
מ ין שֵּׁ ל וֹת הוּא הִתְּ בֵּ בֵּ  -בַלְּ

רִישׁ ין הַתַּיִשׁ לַכ   בֵּ
ק בִ  ס  ךְ. עֵּ פ  הֵּ  ישׁ! וּלְּ

רוּ.  מְּ חִים א  מְּ ל הַמֻּ ך כ   כ 
רוּ  ה שִפְּ ד  אַג  ת ה   -א 

כֻּל   עֵּ לְּ ה,  ם כ  רוּר   ת בְּ
ה! רַק חֲ  ר  מְּ נִגְּ ל שׁ   ב 

 
 
 
 
 

 ר דֵ חו יס זָ רִ ובּ            
 

 מאת לואיס קרול  "בארץ הפלאותת אליס  הרפתקאו "מתוך תרגום לרוסית  
 
 

 ל תוּח  ה                        
 : רב  כְּ עַ ר לְּ מַ א   ךְכ              

ר שׁ                 ב  תִּי "כְּ  מַעְּ
ר               ב  ע  מוּעוֹת בְּ  : שְּׁ

ךְ אוֹ  ך, כ  רִים, טַעַמְּ תִי.     מְּ דִין וּמוֹפְּ                             הוּא ע 
ה                ל אַתּ   אַךְ אוֹכֵּ

רוּם שְּ                 ה קְּ  עוֹר 
כַת                שְּׁ ח  ן בְּ שׁוֹכֵּ  וְּ

ה,                    אוּר   מְּ
ע  )                ך וְּ  תִיד טַעַמְּ

טַח, א            אִיג, ב                                (וֹתִי.מַדְּ
עַ פִ -עַל-אַף      רַאי  ד כֹהי שׁ  אַקְּ  בְּ

Переправил «КИТ» на «КОТ», 

«КОТ» на «КИТ», наоборот!» 

Ну, И навели порядок: 

В сказке больше нет загадок. 

В океан Уходит КИТ, 

КОТ на кухне Мирно спит... 

Все, как надо, Все прилично. 

Сказка стала - на «отлично»! 

Всем понятна и ясна. 

Жаль, Что кончилась Она!.. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Борис Заходер 

 

Из перевода книги Люиса Кэролла "Алиса в стране чудес" 

 

                          Кот сказал бедной 

                        мышке: - Знаю я 

                      понаслышке, что 

                  у вас очень тонкий, 

                 изысканный вкус, 

                 а живете вы в норке 

                         и глотаете корки. 

                               Так ведь вкус 

                            ваш испортиться 

                               может, боюсь! 

                         Хоть мы с вами,  соседка,  

https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%94%D7%A8%D7%A4%D7%AA%D7%A7%D7%90%D7%95%D7%AA_%D7%90%D7%9C%D7%99%D7%A1_%D7%91%D7%90%D7%A8%D7%A5_%D7%94%D7%A4%D7%9C%D7%90%D7%95%D7%AA


אי,      נוּ, וַד  גַשְּׁ ה רַק פ  ת ז   ז ה א 
מִין, רַב        הִזְּ ך לְּ בוֹד לִי אוֹתְּ                              ,                            כ 

    עֹד     כִי מַה טוֹב וּמַה נ עִים לִסְּ       
הוֹד            הֳרַיִם בְּ                -אֲרוּחַת צ 

חַ               אוֹרֵּ ד ב  כַבֵּ  אתְּ
דִין! עִם טַעַ                ם ע 

ר בַבִקּוּר       ב  עַכְּ ה ה   ...לאֹ רוֹא 
ן       ח  לְּ רוּר. ה  עַל שֻּ תוּל אַף פֵּ  ח 

ר!                ב  ין ד   "אֵּ
 אַג,  אַל תִּדְּ               

             הַמַנ ה...                        
נֵּי                    עוֹד לִפְּ

תַּשְּׁ                     מִיעַ  שׁ 
 צִיוּץ                        

ל ח                                 –תוּל )כ 
רוּ                                      ח  ף מַהִיר וְּ  ץ( שׁ 

י ה  ... כְּ                                                          ר תִּהְּ  ב 
ה                                                                            גִישׁ   לְּ

 -מוּ                                                                             
נ ה                                                                                  כ 

                                                                                     "! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 רדֵ חויס זָ רִ ובּיון של רע י לפ
 

                         встречаемся редко,  

                     ваш визит я бы счёл 

                  за особую честь! 

           Приходите к обеду 

             в ближайшую 

                среду! В нашем 

                  доме умеют со 

                    вкусом поесть!.. 

                                   ... 

                          Но в столовой 

                        у кошки даже хле- 

                              ба ни крошки... 

                               Кот сказал: 

                              - Пустяки! 

                        Не волнуйтесь, 

                      мадам! Наше 

                    дело котово - 

                  раз, два, три, 

                    и готово - 

                      не успеете 

                       пикнуть, 

                            как на 

                                стол 

                                 я по- 

                                  да- 

                                  м 

                                   !  

 

Борис Заходер 

 



ף זְנַב -הָאָל   בֵּית הַמֻּּ
 

ף ל  ית הַז  -א  הִי ה מַ בֵּ  ם, דְּ
אוֹת חַיִים, אוֹ  לֵּ  תִיוֹת מְּ

עוֹת הַ   ל: כֹ לַעֲשוֹת יוֹדְּ
חֹל. לְּ  רוּץ, לִזְּ ס, ל   טַפֵּ

ו ה, ן פַרְּ הֵּ נ ב,  יֵּשׁ ל   ז 
נ ף.  יֵּשׁ נַפִיר, כ  ם, סְּ פ   ש 

רִיוֹת  ז  ב!  –אַכְּ רֵּ ק   אַל תִּתְּ
ב. שְּׁ וּ טוֹת, טוֹבוֹת הַלֵּ  קֵּ

רוֹן:  ן? יֵּשׁ אוּלַי פִתְּ  מִי הֵּ
ן כֻּל    ! נ כוֹן?יוֹתן חַ הֵּ

 
יֵּה  אַרְּ

אוֹתִיוֹת רִאשׁוֹ  ין ה  ף" בֵּ ל   ה, נ  "א 
תוּנ ה.  הִיא ך הַחַיוֹת נְּ ל  מ   לְּ
לוֹ רַ  ה שׁ  כֹחַ,הִיא אוֹת ג   עֲמ   דוֹל לְּ

רֹחַ. יֵּה לִבְּ אַרְּ אַי ל מֵּ שׁוּט לְּ  לאֹ פ 
 
 נ הבוֹ 

י הַחַיִים.  בוֹנ ה הוּא עוֹד סוּג בַעֲלֵּ
דוֹ  בוֹנִים.חַ ת וְּ לוֹ שִׁנַיִם גְּ  דוֹת לְּ

ית עֲנ פִים בֵּ ם מֵּ ר בוֹנִים.-הֵּ כ   הַס 
מַיִם  חַתתַּ מִ  חִים. -לְּ אוֹרְּ ה לְּ נִיס   כְּ
 

ל מ   ג 
זִ'יר  ג   ל לְּ ח:  מ  אִלוּ א  ה כְּ  פ 

ךְ. אֹר  אֹד מְּ ם צַוּ אר עַד מְּ נֵּיה   לִשְּׁ
ל ג   רמ  ב  מִדְּ  ,יםצִ קוֹ ק בְּ פֵּ תַּ סְּ מִ  בְּ

ה  פ  צִ ת ס  ע  לוֹ זִ'יר  עֵּ י ה   .יםעֲלֵּ
 
 

ן  ב   דַרְּ
דַרְּ בְּ  גַשׁ הַקִפוֹד בְּ ן: יַעַר פ   ב 
ה " ה כַז  בְּ אַתּ  א  אן!מַרְּ כ  אתּ  לְּ  ה ב 
קוֹצִ כֻּלְּ  ךך בְּ נ בְּ א..."  ,ים עַד זְּ  כֹה נוֹר 

Мохнатая азбука 

 

В азбуке этой - Увидите сами! - 

Буквы живые: С хвостами, С усами, 

Бегать умеют они И летать, 

Ползать и плавать, Кусать и хватать... 

Буквы - мохнатые, Буквы - пернатые, 

Стройные буквы И даже горбатые, 

Добрые, Злые, Наземные, Водные - 

Кто же они? Догадались? 

- Животные! 

Азбука Пусть начинается С АИСТА - 

Он, Как и азбука, С «А» начинается! 

Взгляну На АНТИЛОПУ-ГНУ 

И потихонечку вздохну: 

- Зачем, зачем Везли в Европу 

Такую Антиантилопу?!! 

Никакого Нет резона 

У себя Держать БИЗОНА, 

Так как это жвачное 

Грубое  и мрачное! 

ВЕРБЛЮД решил, что он - жираф, 

И ходит, голову задрав, 

У всех Он вызывает смех, 

А он, Верблюд, плюет на всех! 

- Что невесел, ВОРОБЕЙ? 

- М ало Стало Лошадей! 

Трудно нынче Воробью 

Прокормить свою семью! 

Как это принято у змей 

Кусают за ногу ГАДЮКИ, 

А потому При встрече с ней 

Берите, дети, ноги в руки! 

Давно я не встречал ГАДЮКИ. 

И что-то не скучал В разлуке! 

Старый Ёж В лесах Кавказа 



תַּכֵּ  - רִי, הִסְּ ךְ נ א, חֲבֵּ ה. לֵּ א  מַרְּ  ל בְּ
 

ם  הִיפוֹפוֹט 
ב  בְּ  י ה הוּא מוּכַר כְּ ם ז ה ה  מַן, שֵּׁ  ר מִזְּ

ךְ י ו ן,הוּא נִקְּ  כִי כ  ר בְּ ב  ע  א בְּ  ר 
מוֹ  עִבְּ וּשְּׁ קוֹר,  –רִית  בְּ אוֹתוֹ הַמ   מֵּ

אִי  נוּ קוֹרְּ חַי ה סאֲנ חְּ אוֹר.-וּסם לְּ  הַיְּ
מוֹ שׁוֹנ ה, ל, שְּׁ שׁ  מ  רוּסִית, לְּ ל בְּ  אֲב 

ה:  םשׁ   ן הוּא דוֹמ  הֵּ מוֹת" כִי ל  הֵּ  הוּא "בְּ
בִים ל עֲש  ר  וּ ,אוֹכֵּ רַגְּ  סוֹתפְּ יו,  לְּ                               ל 

ל בְּ  מוֹ כ  ה,כְּ מ  רַב.רַק כ   הֵּ ז וְּ ד, ע   בֵּ
 

 ו ו ???
ל ם שׁ  ין שֵּׁ מַ  אֵּ אוֹת "ו ו", חַי ה שׁ  חִיל בְּ  תְּ

מִיעַ עַ  אַשְּׁ א שׁ  ם רוֹפֵּ ו,אַךְ יֵּשׁ שֵּׁ שׁ   כְּ
חַר: יצַד הוּא נִבְּ כ ף תַּבִינוּ כֵּ תֵּ  וְּ

א הַחַיוֹ  ר  ת נִ רוֹפֵּ  רִינ ר.א וֵּטֵּ קְּ
 

ב אֵּ  זְּ
ךְ  ל כ  ב לאֹ כ  אֵּ ן, הַזְּ דכַמוּב  מ   ,נ חְּ

ד, כִי  ח  ר א  פ  ף מִסְּ ב הוּא טוֹרֵּ אֵּ  זְּ
חַסֵּ  ה הַצַעַר, ל חַיוֹת חמְּ ב  מַרְּ  וֹלוֹת לְּ

פוֹ  ן ז ה מַגֵּ אֹפ  יַעַר.אַךְ מוֹנֵּעַ בְּ  ת בְּ
 

תוּל   ח 
תוּל  ח  רַכוּת,  –ה  ה  ת הַחֹם וְּ  מוֹפֵּ

ר  שַ  בהֵּ אוֹ וְּ  רִיםשִׁי שׁ  ק  לְּ חוּט.חֵּ  בְּ
קוֹם ל מ  כ  עַה הַזאֹת בְּ ר   הַד  כ   ת. מֻּ

ת.  קרַ  ר  עַה אַח  נ ה ד  רִים יֵּשְּׁ ב  עַכְּ  לְּ
 

 טַוּ ס
ם:                           עוֹף ג   טַוּ ס נוֹלַד עִם פְּ

ת, אֱמ   כ ם, הוּא לאֹ ח   בְּ
תַח עִיל, אַךְ רַק יִפְּ  קוֹל מַגְּ

נ בוֹ  ת זְּ ם נִשְּׁ הַפְּ  –א   ח. כ  ג 
 

Как-то встретил ДИКОБРАЗА. 

- Ну и ну! - воскликнул Ёж. 

На кого же ты похож! 

Это зверюшка вполне безобидная, 

Правда, наружность у ней незавидная. 

Люди бедняжку назвали - «ЕХИДНА». 

Люди, одумайтесь! Как вам не стыдно?! 

- Что ж ты, ЁЖ, такой колючий? 

- Это я на всякий случай: 

Знаешь, кто мои соседи? 

Лисы, волки и медведи! 

Мне очень нравится ЖИРАФ - 

Высокий рост и кроткий нрав. 

Жирафа - он ведь выше всех - 

Боятся даже львы. 

Но не вскружил такой успех Жирафу головы. 

Легко ломает спину льву Удар его копыта, 

А ест он листья и траву - И не всегда досыта... 

Мне очень нравится Жираф, 

Хотя боюсь, что он неправ! 

Не знает ни снега, Ни вьюги, 

Он и родился и вырос На юге. 

К пальмам  И к южному небу Привык 

ЗЕБУ, Хотя он всего только бык. 

И лучший друг  

Честно скажет: - Ты - ИНДЮК! 

Вот КАБАН. Он дик и злобен, 

Но зато вполне съедобен. 

Есть достоинства свои 

Даже у такой свиньи! 

Носит Мама-КЕНГУРУ 

В теплой сумке Детвору, 

А ребятки-кенгурятки 

Целый день Играют В прятки! 

Всю жизнь в воде проводит КИТ, 

Хотя он и не рыба. 



ן  י עֵּ
ם  ע  פִי ה  רוּת וּבְּ סִפְּ  בְּ

העֲנ ה יַ -בַת ר   ם.  גַ הוּא  נִקְּ
ן  עֵּ דוֹל, –הַי  אֹד ג   הוּא עוֹף מְּ

עוּף ן   אַךְ ל  עֵּ ינוֹ י כוֹל  הַי   -אֵּ
ר; אֹד מַהֵּ ץ מְּ קוֹם ז ה הוּא ר   בִמְּ

ר. ד נ מֵּ יו פוֹחֵּ ל  עִיטַת רַגְּ  מִבְּ
 

ב ל   י ם -כ 
ב  הוּא ל  ב –לאֹ כ  ל   ,י ם-כ 

בַיִת חַם.וְּ  ר בְּ  לאֹ ג 
ב ל  פוֹן -כ  צ  ר בְּ  , י ם ג 
חוֹן. תנַחַ נ ח בְּ   עַל קַרְּ

גוּף  נ ס לְּ ינוֹ נִכְּ  קֹר אֵּ
בַת שִׁכְּ טוּף.  בְּ ן ע  מ   שֻּׁ

ם,  פַע שׁ  שׁ  גִים בְּ  יֵּשׁ ד 
ן קַי ם! ל  אַךְ גַם דֹב   ב 

 
ן  י ת   לִוְּ

יוֹת בְּ  לִיט לִחְּ ה, אִם הוּא יַחְּ שׁ   יַב 
קלִ  צאֹ מ  ה.  –ם לוֹ וֹ מְּ שׁ  ה ק  שִימ   מְּ

ה ךְ עֲצוּמ  ל כ   ,החַי  הִיא הַ  כִי כ 
י ה.  רִים מִחְּ אֲחֵּ י ה לְּ לאֹ תִּהְּ  שׁ 

ן הִיא כ  ל   י ם, כֵּ את בְּ צֵּ מַן נִמְּ  ל הַזְּ
ה הִיא שׁ   רִיע  גִים לאֹ מַפְּ ד   ם.וּלְּ

ת ל  הַחַי ה הַזאֹת אוֹכ  נִים שׁ  ט   הַסַרְּ
אוֹ  ר לִרְּ שׁ  פְּ כוּק בִ ת רַ א  ת.                                   כִית מַ זְּ ל  ד                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  גְּ

 
ה מִיט    מַרְּ

ת  ס  לוֹע  ת וְּ מ  ס  כַרְּ  מְּ
שִׁים, ר  ב  שׁ  ש  עֵּ רוֹת וְּ  פֵּ

ר  בֵּ הִיר ח  הַזְּ י לְּ דֵּ  וּכְּ
ר!  ת: נוּס מַהֵּ ק   הִיא שׁוֹר 

ב  רֵּ ק  ף מִתְּ הַחֹר  שׁ   כְּ
ב  רֵּ ר ח  ב  מַח כְּ ל צ  כ   -וְּ
ת  נ ס  ה נִכְּ אוּר  תוֹךְ מְּ  לְּ

Он в море ест и в море спит, 

За что ему - спасибо: 

Тесно было бы на суше 

От такой огромной туши! 

За стеклом свернулась КОБРА. 

Смотрит Тупо и недобро. 

Видно с первого же взгляда: 

Мало мозга, Много яда. 

Считался ЛЕВ царем зверей, 

Но это было встарь. 

Не любят в наши дни царей, 

И Лев - уже не царь. 

Душил он зверски всех подряд, 

Свирепо расправлялся, 

А правил плохо, говорят. 

С делами не справлялся. 

Теперь сидит он присмирев, 

И перед ним - ограда. 

Он недоволен, этот Лев, 

Но так ему и надо! 

Спросил у Кенгуру: 

- Как выносишь ты жару? 

- Я от холода дрожу! - 

Кенгуру сказал МОРЖУ. 

Кто НОСОРОГУ Дорогу  Уступит, 

Тот, несомненно, разумно поступит. 

Любо толкаться ему, толстокожему, 

А каково Бедняге прохожему? 

Как хорошо, что такие невежи 

Будут встречаться Все реже и реже! 

ОБЕЗЬЯНКИ- Наши предки, ваши предки 

На одной качались ветке, 

А теперь нас держат в клетке. 

Хорошо ли это, детки? 

До чего красив ПАВЛИН! 

У него Порок Один: 



ה  עַתּ  ם מֵּ תִישַׁן שׁ   וְּ
נַת בִיב שְּׁ ה. -עַד א  מִיט   מַרְּ

 
ר  נ מֵּ

בַע,  בַע חַיוֹת הַט  צ  שׁ   כְּ
ב   עַטכְּ בַע,  ר כִמְּ מַר לוֹ צ   נִגְּ
נ   םוְּ תּ  כְּ א מֻּ ר י צ   מֵּ

ם.  פ  עַד ש  נ ב וְּ  מִז 
בוּעַ! יוֹת צ  ה טוֹב לִהְּ  כַמ 
בוֹעַ(: ם צ  שֵּׁ  )יֵּשׁ חַי ה בְּ

אֱרֹב קַל  ף ל  ר  ט   לְּ
רוֹב.  ה גַם מִק  א   לאֹ נִרְּ

ר,  ל הַנ מֵּ  )יֵּשׁ עוֹד סוּג שׁ 
חוֹר הוּא כֻּ  ר.(  –לוֹ שׁ  תֵּּ  פַנְּ

 
 סוּס
ן  ם-ב  ד  ת הַסוּס בִיֵּת.  א   א 
 ֹ א סוּסל צ  ת. הַבַ -א נִמְּ עֵּ  ר כ 

סֹעַ  לִנְּ את וְּ שֵּ י לַחֲרֹש, ל  דֵּ  כְּ
נוֹעַ,  ו מ  שׁ  נוּ עַכְּ תֵּ ר  זְּ ע   יֵּשׁ לְּ

ה עֲדַיִן אַךְ  אֲר   מִדַת כֹחוֹ נִשְּׁ
רוּר מִנַיִן.-"כֹחַ  ב   סוּס", וְּ
 

 עַיִט
ךְ  ל  עוֹפוֹת הוּא עַיִט. מ   ה 

 בַיִת.  בוֹנ ה לוֹ עַל הַצוּק 
ב   ה עַכְּ רוֹא   ר מִצוּקוְּ

ר  אוֹתוֹ סוּג(.  –)נ שׁ   עוֹף מֵּ
 
 
 פִיל

ם דוֹל מִכֻּל  ה הוּא ג  שׁ  יַב   בְּ
ן  נוּ רַק ב  ז ק מִמ  ח  ם, -וְּ ד   א 

יו  ל  אַיֵּם ע  מְּ עַ שׁ   הַפוֹשֵּׁ
ה   נְּ בִיל הַש  לוֹ בִשְּׁ ה שׁ  רוֹב   ב.בְּ

 

Вся павлинья Красота 

Начинается С хвоста! 

- Если сможешь, угадай, 

Что нам скажет ПОПУГАЙ 

- То и скажет, полагаю, 

Что вдолбили попугаю! 

Этот зайчик - наш земляк - 

Называется РУСАК! 

Больше всех на суше он, 

Очень, очень добрый СЛОН. 

Видно, даже у зверей 

Тот и больше, кто добрей! 

Бедный СТРАУС! Несчастнее Нету Отца: 

На гнезде Он сидел и сидел без конца 

Терпеливо Упорно, Упрямо... 

Из яйца Наконец  

Появился Птенец - 

И захныкал: - А где моя мама? 

ТАПИР навек повесил нос, 

Грустит он об одном: 

Он собирался стать слоном, 

Да так и не дорос... 

ТИГР: Решетка На нем нарисована четко. 

И очень к лицу Людоеду решетка! 

Вызывает удивленье 

Прилежание тюленье: 

Целый день Лежит ТЮЛЕНЬ, 

И ему Лежать не лень! 

Жаль, тюленье прилежание - 

Не пример для подражания! 

- Я по совести скажу: 

Плохо, плохо мне, УЖУ, - 

Очень гадок я на вид... 

А ведь я - не ядовит! 

Только ночью Страшен ФИЛИН. 

А при свете – Он Бессилен! 



ב  צ 
ה ין סִב  ר אֵּ מַהֵּ ב לְּ צ  רוּ לְּ  ץ,אוֹ תֵּּ
ם לאֹ תַּ  עוֹל  רוּץ,הוּא לְּ כִים ל   סְּ

מַן כִ   עוֹנ ה, עוֹד עוֹנ ה –י יֵּשׁ לוֹ זְּ
ה... הוּא חַי  א  לְּ ן ה  כֵּ נ ה   300וְּ  שׁ 

פֵּ  לִי ס  ךְוּבְּ ס  ה עַל מ  א   ק עוֹד יִרְּ
ן  דִים ב  מַאְּ יךְ לְּ נַח.-אֵּ ם צ  ד   א 

 
גוּרוּ  נְּ  ק 
גוּ נְּ דיִ רוּ לאֹ ק   פַחֵּ
כִיס ד,יְּ א וּה וֹ שׁ   אַבֵּ

ל מִשְּׁ כִ  ר מִכ  ר י שׁוֹמֵּ  מ 
ל הַכִיס תִּ  ר. ע  תּ  סְּ  ינוֹק מֻּ

 
ם אֵּ  רְּ

בִי  י פוֹת עַל ראֹשׁ הַצְּ נֵּי סְּ  -שְּׁ
בִי. ר  ן קְּ כ  סֻּ ק מְּ  נ שׁ 

דַעַת:כ   רִיךְ ל   ל אוֹיֵּב צ 
גַעַת!  סוּר ל  ם א  אֵּ  בִרְּ

 
נַאי   שַקְּ

נַאי הַשַ  שַקְּ  -שוּף ח   קלְּ
ראֹשׁ, לאֹ ב  תוֹךְ גוּף. ְּ עַל ה 

ס בְּ וְּ  פ  ג נִתְּ  שַק, אִם ד 
א כְּ  אַג! לאֹ יֵּצֵּ ר, אַל תִּדְּ  ב 

 
אוֹ   תְּּ

נַיִם,  אוֹ יֵּשׁ זוּג קַרְּ  לִתְּ
חוֹר,  א  ן לְּ פוּפוֹת הֵּ  אַךְ כְּ

לַיִם כִ  רַגְּ פִיק לוֹ בְּ  -י מַסְּ
ד מִשוֹר.  יֵּה פוֹחֵּ  גַם אַרְּ

מִ  אוֹיִים תּ   חִיםנ   ידתְּּ
אֲגַמִים.  בִצוֹת וְּ  בְּ

 
 
 

Львы и тигры Приручаются. 

Это редко, но случается. 

Но никто еще пока 

Приручить не смог ХОРЬКА. 

Слава богу, Что хорек 

Очень маленький зверек! 

Зачем Такой носище ЦАПЛЕ? 

Затем, Чтоб цапли Рыбок цапали! 

ЧЕРЕПАХА всех смешит, 

Потому что не спешит. 

Но куда Спешить тому, 

Кто всегда в своем дому? 

Очень громко лает,  

ШАВКА Очень твердо знает: 

Тот, кто громче Скажет «гав», 

Тот всегда И будет прав! 

Нет у ШАКАЛА Ни в чем недостатка: 

Внешность гиены, Лисья повадка, 

Заячья смелость, Волчий оскал, - 

Что же еще он там плачет, Шакал? 

Хватать, глотать Умеют ЩУКИ - 

Другой Не нужно им науки! 

Я про страуса, Про ЭМУ, 

Написал бы вам Поэму, 

Но никак я не пойму: 

Эму он Или эму?! 

Откровенно признаю: 

Зверя нет На букву «Ю». 

Это - ЮЖНЫЙ КТОТОТАМ. 

Я его Придумал сам! 

С виду Очень грозен ЯК, 

А ведь он - большой добряк: 

Говорят, На нем в Тибете 

Смело ездят Даже дети! 

 

 



 ר דֵ חו יס זָ רִ ו בּ
 

 מַעֲשִיָה עַל קַרְנַף טוב הַלֵבַ 
 
נַף יֹ ה   י ה קַרְּ  ה ה 

ד  ח  אַפ א  ה לְּ  לאֹ דוֹמ 
נַפִים,   מִקַרְּ

ד.  יֻּח  י ה לוֹ עוֹר דַק בִמְּ  כִי ה 
ל גֵּ ג'וּנְּ  הוּא חַי בְּ

פוֹת, ין חַיוֹת טוֹרְּ  בֵּ
ה הַצַ  בֵּ מַרְּ  ר  עַ אַךְ לְּ
ל   ל  מְּ אֻּ י ה ל   ה 
ת דַ  אֱמ  י ר עוֹר בְּ  ק מִנְּ

גִישׁ!  אֹד ר  אֹד מְּ  וּמְּ
 

ט רִאשׁוֹן  מַב  קבְּ ח  רְּ  מִמ 
נַף, הוּא נִרְּ  ל קַרְּ מוֹ כ  ה כְּ  א 

ר  ב  ז ה כְּ  וְּ
ז מ   לאֹ דַק...  ר 

מוֹ עֲמוּדִים, לַיִם כְּ  רַגְּ
תִּי, לַצְּ ינַיִם ראֹשׁ מִפְּ ין עֵּ  וּבֵּ

אַף ן  עַל ה  ר   ק 
תַיִם!י לַ וּאוֹ א  שְּׁ
 
נַף אֲמִתִּי גַ בְּ  ה  קַרְּ אַל   ם בְּ

גֹעַ  ה,  – לִפְּ ה לאֹ קַל  שִימ   מְּ
 וּא אַךְ הַה

י ה י כוֹל קֹשִי ה   בְּ
בֹל;  עֲקִיצַת יַתּוּשׁ לִסְּ

פוּ אוֹתוֹ  לִטְּ שׁ   כְּ
רוֹ  ע  ד כִווּן שְּ נ ג   -כְּ
ב...  עַצֵּ  הוּא הִתְּ

ךְ   כ  ל מַה בְּ ה שׁ  ר כַז  ב  ד   לְּ
נַ  גִ   ףקַרְּ ב! ר   יל לאֹ י שִים לֵּ

נַפִים ר   ר קַרְּ מַהֵּ  גִילִים לְּ
י  רֵּ גַמְּ ן לְּ אֹפ   עִוֵּּר!  בְּ

Борис Заходер 

 

Сказка про доброго носорога 

  

Жил-был Носорог,  

На других непохожий:  

Носорог  

С удивительно тонкой кожей.  

В джунглях жил,  

Среди хищных зверей,  

А кожа была у бедняги  

Действительно  

Тоньше бумаги  

И очень, очень чувствительна!  

С виду он был  

Носорог носорогом,  

Что  

Говорит  

О многом...  

Ноги как тумбы,  

Чудовищная голова,  

Рог на носу  

Или даже, кажется, два!  

Но  

Хорошего носорога  

Не прошибешь и дубиной,  

А он  

Еле-еле мог  

Стерпеть укус комариный;  

Погладят его против  

шерсти -  

И это его огорчает...  

Таких мелочей Носороги,  

Как правило, не замечают!  

Прут напролом носороги,  

Не разбирая дороги!  



בִ  ם אוֹהֵּ  ים הֵּ
מֹס,  לִרְּ רֹךְ וְּ  לִדְּ
רֹס...  לִדְּ דוּשׁ וְּ  ל 

נַפִים.  ם, הַקַרְּ ה הֵּ ל  אֵּ  כְּ
לַ  נִקְּ כִים מִי שׁ  ר  ם בִדְּ הֵּ  -ע בְּ

ב, שִים לֵּ לִי ל   בְּ
לוּ אִלוּ ז ה שַׁבְּ שִׁים כְּ  .. .לד 

הַהוּא,  וְּ
נ ה,  שֻּׁ נַף הַמְּ  הַקַרְּ

דוּשׁ אֲפִל ל ל  ג  סֻּ י ה מְּ תוּל! לאֹ ה   וּ ח 
נַ   ף  הַקַרְּ

ה,  נ ה הַז  שֻּׁ  הַמְּ
דַק,   בַעַל עוֹר דַקְּ
הִירוּת  קַף בִזְּ  ע 

י  אֲפִלוּ גֵּ ד  נִים וְּ ק-ראֹש  ק   !  רְּ
מַר.   -אֲנִי לאֹ י כוֹל!  -  א 
ג  - נַהֵּ יִתְּ ד שׁ  ח  ל א   כ 
שׁ, שׁ   וֹ מכְּ   הוּא ח 

דַעַתִי,   אַךְ, לְּ
בַעַ   חַיִים לאֹ נ עִים-ללְּ

ר מִ  הוּ  כַאֲשׁ   ישׁ 
שׁ  ! אוֹתוֹ ד 

 
י  יו עֲבֵּ ח  בַיֵּשׁ אוֹתוֹ,  -א  חִילוּ לְּ  עוֹר הִתְּ

אַף:  ת ה  בוּ א  חְּ  תּ 
ל עַל הַדַעַת!  - קַבֵּ  ז ה לאֹ מִתְּ

נַף! -בִי -תִּגַע-אַל  קַרְּ
ד!  ה, י ל  כֹר מִי אַתּ   זְּ

עַ  דַקתשֵּ הִתְּ             עוֹר!                 -, דַקְּ
לִים  ה מַכְּ  אַתּ 

ךּ,  לאֹ רַק מְּ ת עַצְּ  א 
ל   ט א  ב  ל שֵּׁ ת כ   א א 

נַפִים!..   הַקַרְּ
 
נ ה,  –הוֹ!  - שֻּׁ נ ה הַמְּ  -ע 

כ ם,   חַ עִמ  וַכֵּ  אֲנִי לאֹ מִתְּ

Любят  

Топтать и давить,  

Мять и крушить  

Носороги.  

Кто на пути попадется -  

Не глядя,  

Раздавят в лепешку...  

А этот  

Чудак Носорог  

Не мог раздавить и кошку!  

Этот  

Чудак Носорог  

С кожею тонкой  

Разных мышат-лягушат  

И то обходил сторонкой!  

— Я, - говорит, - не могу!  

Пусть все  

Как хотят поступают,  

Но,  

По-моему,  

Им неприятно,  

Когда на них  

Наступают!  

Толстокожие братья  

Стали срамить Носорога:  

— Это же черт знает что!  

Носорог-недотрога!  

— Вспомни, кто ты такой!  

— Одумайся, тонкокожий!  

— Ты ведь позоришь не только  

себя -  

Весь наш род Носорожий!..  

— Ох, - отвечает чудак, -  

Я с вами, братцы, не спорю!  

Я просто не знаю,  

Как  



'ה, רֵּ בְּ  ח 
עַ  שׁוּט לאֹ יוֹדֵּ  אֲנִי פ 
ם!  כ  יךְ לַעֲזֹר ל   אֵּ

בִ  י אֲנִ  כ ם,מֵּ תְּ  ין א 
י גַם אֲנִי   הֲרֵּ

לִי, חַי   בַע שׁ   ה מִט 
ל אֲנִי דְּ  האֲב   בַר מ 

גַשְּׁ  עוֹרִי... הִרְּ מִי, ב  עַצְּ  תִּי בְּ
 

תַּיֵּם הַוִּכוּחַ.  ךְ הִסְּ כ   וּבְּ
צַעַר, נ ה בְּ שֻּׁ נַף הַמְּ הַקַרְּ   וְּ

פַל חִיוּךְ שְּׁ  רוּחַ -בְּ
ךְ הַיַעַר  ב  לַךְ לִסְּ  ה 

הֲלִיכ ה  אֹד.  היר  הִ זְּ בְּ  מְּ
ה  ר  ם חֲבֵּ ה,  –יֵּשׁ לוֹ שׁ  ל  ם ק  שֵּׁ  צִפוֹר בְּ

ת א   א  יו וְּ  ח 
חוֹקוֹת הוּא פוֹגֵּשׁ רַק  עִתִּים רְּ  לְּ

ה( נוּ נוֹד  מֵּ ין עַצְּ בֵּ ינֵּינוּ לְּ  וּ)בֵּ
ךְ   ל כ   לאֹ כ 

ךְ!  ר עַל כ  טַעֵּ  מִצְּ
 
 
   י קִ סְ בְ קו יי צ'וּנֵ רְ קו 
 

 ון""הטלפי סקלפי עלילת שיר ילדים של קורניי צ'וקוב
 
 ןפול  ט  הַ 
 
      יל.לִ ן צְּ פוֹ ל  ט  הַ  יעַ מִ שְּׁ הִ ז א  
 יל. פִ  – ר?בִ דִ יִמִ מִ  -
 אִ?צִ מִ הִנִ תִ הִאִ יפִ אִ  -
אוֹר -סוּס עִם -                                                       ה.צ  בִ בְּ הַיְּ
דִה מִ - ב  כ  ילִנ  ךָ,ִפ  צוֹנ                ?ר 
ד. ן שׁוֹ  כ אוּנר ל  סִ חִ  -  קוֹל 

פִיק חֲצִי טוֹן, כַ  ן, יַסְּ  מוּב 
ן. ט  ת לַפִילוֹן הַק  צ   וּקְּ

Помочь вашему горю!  

Я понимаю вас,  

Я ведь тоже  

Зверь по натуре,  

Но только я  

Кое-что  

Испытал на собственной шкуре...  

Тем и окончился спор.  

И чудак  

С улыбкою кроткой  

В чащу лесную ушел  

Своей  

Осторожной походкой.  

Дружит он с птичкой Калау,  

С братьями  

Редко встречается  

И,  

Говоря между нами,  

Не особенно огорчается! 

 

 

 

Корней Чуковский 

 

 

 

Телефон 

  

У меня зазвонил телефон. 

- Кто говорит? 

- Слон. 

- Откуда? 

- От верблюда. 

- Что вам надо? 

- Шоколада. 

- Для кого? 



 קִ?קוּאִזִ תִהוּוּמּכִ ִיזוֹאִ לִ  -
 ק יוּדִ בְּ  ילוֹ קִ ה א  מֵּ לְּ  -
 ...שׁמֵּ ח  ה וְּ א  י מֵּ לַ אוּ אוֹ 
ת  חלַ שְּׁ ל תִּ אַ   .שׁיֵּ ה שׁ  ל מ  כ  א 
ֹ תֵּ יוֹ   ל: כֹ אֱ יק ל  פִ סְּ א יַ ר ל
ֹ  דד עוֹ ל  י  הַ   . . ל.וֹ דא ג  ל
 

ן  פֵּ ךְ טִלְּ  תַּנִין: הַ אַחַר כ 
תִּ הַ מֵּ  אֲנִי  - ר מִמְּ  ין     בֹק 

הֳ  עַת צ                   רַיִם.           עַד לִשְּׁ
לַיִם                                         ד  נוּ נ א עַרְּ לַח ל   שְּׁ

נִי חַיִים! *( תִי, לִבְּ אִשְּ בִילִי, לְּ  בִשְּׁ
כִ הִ ִן!תִ מִ הִ ִ- ,ִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִחִ ש  ִת 
בוּעִ פִ לִ  ש  ִנ יִכ 

ךָ,ִִ יִל  ת  ח  ל  ִש 
תִ  ש  ק  ב  שֶׁ ִ,ִִכ  יּוּע  ִס 

םִטוֹבִ  י  ל  ד  ר  י פִ ִיםזוּגוֹתִע  ִ?יםו 
א, מ   - בוּעַ ה  שׁ  נֵּי כְּ תּ  לִפְּ לַחְּ ש   ה שׁ 

לוּעַ  ינוּ ב  בוֹתֵּ תוֹךְ קֵּ ר בְּ ב  מַן כְּ  מִזְּ
נוּ בְּ   וּחַ  ר-רקֹצ  אֲנַחְּ

לוֹחַ  מִשְּׁ צַפִים לְּ  מְּ
אֲרוּחַ   ים ת תַּנִינִ "לְּ

תוּקִים."   פִים מְּ  זוּגוֹת נוֹס 
 

ז הִתְּ  א  רוּוְּ נ בוֹת: קַשֵּ   אַרְּ
פוֹת!  - פ  קוּקוֹת לִכְּ ינוּ זְּ לֵּ  רַגְּ
 

ם קוֹף: יה  אַחֲרֵּ  וְּ
קוֹפ! - רוֹסְּ דִי מִקְּ יַלְּ לַח נ א לְּ  שְּׁ
 

ךְ גַם  ר הַ אַחַר כ  קַשֵּ  ,דֹב הִתְּ
נ נרוֹעֵּ וְּ ר...וֹ , וְּ נוֹעֵּ ר, וְּ  עֵּ
קִנ א,ִ - ס  פ  נִ ה  רִד ב,ִל  ר,מ  ִע 

סוֹר? ח  הִי שִמ  מ  י,ִב  רִל  ב  ס  ִה 
ה,  גוֹע  ה וְּ  אַךְ הוּא רַק גוֹע 
ה...  ע  מִרְּ ה בְּ ר  אִלוּ פ   כְּ

- Для сына моего. 

- А много ли прислать? 

- Да пудов этак пять. 

Или шесть: 

Больше ему не съесть, 

Он у меня ещё маленький! 

А потом позвонил 

Крокодил 

И со слезами просил: 

- Мой милый, хороший, 

Пришли мне калоши, 

И мне, и жене, и Тотоше. 

- Постой, не тебе ли 

На прошлой неделе 

Я выслал две пары 

Отличных калош? 

- Ах, те, что ты выслал 

На прошлой неделе, 

Мы давно уже съели, 

И ждём не дождёмся, 

Когда же ты снова пришлёшь 

К нашему ужину 

Дюжину 

Новых и сладких калош! 

А потом позвонили зайчатки: 

- Нельзя ли прислать перчатки? 

А потом позвонили мартышки: 

- Пришлите, пожалуйста, книжки! 

А потом позвонил медведь 

Да как начал, как начал реветь. 

- Погодите, медведь, не ревите, 

Объясните, чего вы хотите? 

Но он только "му" да "му", 

А к чему, почему - 

Не пойму! 

- Повесьте, пожалуйста, трубку! 



תוּק"! - תוֹרִ"נ  פ  לִכ  ץִע  ח  י,ִל               ד 
 

ר: ל י גוּא  צֵּ צַלְּ יו מְּ  אַחֲר 
תִּ לַ ב   לִי! עֲזֹר - ר! עְּ ב   י עַכְּ

ה חוֹ לאֹ מ   אַתּ  ב:                ה שׁ                             שֵּׁ
לַעְּ  ב...תִּי עַכְּ ב  שֵּׁ ר מַחְּ  ב 
 

חַשׁ ל:-נְּ רִיחַ שׁוֹאֵּ  ב 
ל?  - בַשֵּׁ לוּלִים לְּ יךְ שַׁבְּ  אֵּ

חוּ''ל. ר מֵּ קַשֵּ  אֲנִי מִתְּ
לוּל"ִ. - ב  דִי שּׂוּמוֹןִ"ש   הוֹר 
 

ה: תְּ ר הִ גוּע   ךְכ  אַחַר   וַד 
מַר  ה, עַל הַמִ הוּא לאֹ שׁ   ד 
ה ב  נִים  הִרְּ פִיק ראֹשׁ  אֱכֹל,הִסְּ  ל 

שִׁיכִים  ם מַמְּ הֵּ דֹל.וְּ  לִגְּ
 

קוֹל רַם:  א בְּ  וְּשׁוּב דֹב קוֹרֵּ
ר סוּס -  הַי ם! -הַצִילוּ מַהֵּ

לַע קִפוֹד עוּת...-הוּא ב  ט   י ם בְּ
רוּתִ!ִ- ש  פ  שִׂאֶׁ פ  ח  יִמ  נ   א 
 
לִים י ינֵּ ל מִ כ   ל הֲב   -הַיוֹם  כ 

 קוֹם... -וֹם, טִילִיב-בוֹם, טִילִי -טִילִי 
 

ר חֲזִיר:    קַשֵּ מַן הִתְּ                  לאֹ מִזְּ
שִׁיר - צִיתִי ל  מִיר!                    ר   עִם ז 

ד אוֹתוֹ שִׁיר                          אֲנִי אֲלַמֵּ
ךְ נ שִׁיר יַחַד אַחַר כ                             וְּ

נוּ בַ  לֵּ צְּ ן  ירדִ א                                     .הַי שׁ 
שִִִׂל א,ִ- פ  ח  ךְִל  ךִָתִ ל  ִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִ!ןל 
ִ

ה:  ה גוֹרִיל  ל  צְּ ךְ צִלְּ  אַחַר כ 
ה,  - לִיל  ת, ח  אֱמ  נ ם בְּ מְּ  הֲאֻּ

ה?!  ל  לִיל קַרוּס  ה כ  פ  רְּ  נִשְּ
חִ ִ- ה,ִא  ךְִטִ מ  הִ?ִ,רוּףזִב  יל  ִגּוֹר 

А потом позвонили цапли: 

- Пришлите, пожалуйста, капли: 

Мы лягушками нынче объелись, 

И у нас животы разболелись! 

А потом позвонила свинья: 

- Пришлите ко мне соловья. 

Мы сегодня вдвоём 

С соловьем 

Чудесную песню 

Споём. 

- Нет, нет! Соловей 

Не поёт для свиней! 

Позови-ка ты лучше ворону! 

И снова медведь: 

- О, спасите моржа! 

Вчера проглотил он морского ежа! 

И такая дребедень 

Целый день: 

Динь-ди-лень, 

Динь-ди-лень, 

Динь-ди-лень! 

То тюлень позвонит, то олень. 

А недавно две газели 

Позвонили и запели: 

- Неужели 

В самом деле 

Все сгорели 

Карусели? 

- Ах, в уме ли вы, газели? 

Не сгорели карусели, 

И качели уцелели! 

Вы б, газели, не галдели, 

А на будущей неделе 

Прискакали бы и сели 

На качели-карусели! 

Но не слушали газели 



שִִ א  הִב  ת  ל  הִ,ל אִע  ל  רוּסֶׁ ִק 
ה... יל  ח  ת  לִה  ע  פ  םִל  הִגּ  נ ד  ִנ ד 

שִׁי לאֹ הִ  ה קְּ ה לִי הַגוֹרִיל   ב 
ה:  ר חֲלִיל  שִׁיכ ה חוֹזֵּ הִמְּ  וְּ

ה, " לִיל  ת, ח  אֱמ  נ ם בְּ מְּ  הֲאֻּ
ה?!"... ל  לִיל קַרוּס  ה כ  פ  רְּ  נִשְּ

 
תְּ  ה א  ל   מוֹר: חֲ  -וֹל מוּבַלַיְּ

-  ֹ תֹףאת דִ ז דוֹן שְּׁ ל א  ה שׁ   ? חוֹר-עַד-יר 
ףִ- ת  ד-ש  ם!!ִ!-ע  עוֹל  רִמ  אןִל אִגּ   חוֹרִכ 
ז לְּ  - ן הוּא א  אֹם נ עֱלַם?א   פִתְּ

שׁ...  בַקֵּ אֹד מְּ  אֲנִי מְּ
שִ! - שֶׁ הִו  א  יּ גִמ  ִח 
 

ילוֹת,  ה לֵּ לוֹשׁ  תִּי שְּׁ  לאֹ י שַׁנְּ
ס כֹחוֹת,  פ  תִּי עַד א  יַפְּ  ע 

 שׁוֹן,לִ צִיתִי ר  
פוֹן...                    נַתֵּּ לְּ  ל               ק ט 

צוּל:   צִלְּ
נַף! - ר קַרְּ דַבֵּ  מְּ

נַתֵּּ  ת הַקַו! אַל תְּּ  ק א 
בוּל?ִ- ה,ִמ  מ  ד  תִא  יד  ע  ה,ִר   מ 
דוֹל! - ר ג  סוֹן עוֹד יוֹתֵּ  לאֹ, א 

ט-סוּס ן בַבַל  אַמֵּ אוֹר הִתְּ  הַיְּ
ה מִפַ  לַשׁ לַבִצ  ג  ט.  רְּ וְּ  ק 

חַכוֹת! סר, א  וֹא מַהֵּ ב  וּר לְּ
ת בַע בְּ ר דַקוֹת!הוּא יִטְּ ש   וֹךְ ע 

ר!  ח  אֻּ י ה מְּ ךְ יִהְּ  אַחַר כ 
מִ הִ ִ- נוֹףִוּז  יִמ  ת  רִ!נ  ר  ִג 
ִ

ל מ  ע  לִִאהוִּהֶׁ ךְִל אִק  ר  א  ִ-ו 
תִ ךְִ!-סוּסאֶׁ ש  מ  בוֹץִל  ה  אוֹרִמ  יּ  ִה 
ִ

ם מלא של תנין   חיים",  -הבן הוא "בעל-*( שֵּ
 מקוצר "חיים" חיבה ים לו בשםאאבל בבית קור   
 

И по-прежнему галдели: 

- Неужели 

В самом деле 

Все качели 

Погорели? 

Что за глупые газели! 

А вчера поутру 

Кенгуру: 

- Не это ли квартира Мойдодыра? 

Я рассердился да как заору: 

- Нет! Это чужая квартира!!! 

- А где Мойдодыр? 

- Не могу вам сказать... 

Позвоните по номеру сто двадцать пять. 

Я три ночи не спал, 

Я устал. 

Мне бы заснуть, 

Отдохнуть... 

Но только я лёг - 

Звонок! 

- Кто говорит? 

+- Носорог. 

- Что такое? 

- Беда! Беда! 

Бегите скорее сюда! 

- В чём дело? 

- Спасите! 

- Кого? 

- Бегемота! 

Наш бегемот провалился в болото... 

- Провалился в болото? 

-Да! 

И ни туда, ни сюда! 

О, если вы не придёте,- 

Он утонет, утонет в болоте, 

Умрёт, пропадёт 



 
 
 
 
 
 
   י קִ סְ בְ קו יי צ'וּנֵ רְ קו 

 
ת-אִיכְסָה ש  שְק   פִיכְסָה מְקֻּ

 
יוֹן: רוּת לוֹקַחַת גִ   ל 

ר ֹ בְּ יוֹן. ֹ ר דִמְּ הּ בוֹעֵּ  אש 
ר הַדִמְּ  ל, גוֹבֵּ דֵּ    –יוֹן ג 

צַיֵּר.  ה לְּ חִיל   רוּת הִתְּ
רוֹשׁ רַחַב י דַיִם,   "ז הוּ בְּ

ז י פַ הִ זוֹ נַיִם,  ת י עֵּ  קַרְּ
ן,   אִישׁז הוּ   ק  רֹךְ ז   א 

 גַן."  ז הוּ בַיִת, ז הוּ 
שׁוּנ ה,   "נוּ, וּמַה ז ה? מְּ

ר שׁוֹנ ה,  ב  מִכּ ל ד   שׁ 
ים תֵּּ לַיִם, -יֵּשׁ לוֹ שְּׁ ה רַגְּ רֵּ שְּ  ע 
ים תֵּּ גַם שְּׁ ינַיִם?" -וְּ ה עֵּ רֵּ שְּ  ע 

ה ס  כ  -"זוֹהִי אִיכְּ ת נוֹשׁ  שׁ  ק  שְּׁ קֻּ ה מְּ ס   , תפִיכְּ
ראֹשִׁי  דִ אמֵּ ה ב  לֻּ  הִיאיתִי, וְּ וֹת  כ ת". מְּ ל   כְּ

ל  אֹם כ  ר "מַה פִתְּ  כ ךְ מַהֵּ
צַיֵּ  ה אַתְּּ לְּ סִיק  נ הּ!" מַפְּ ת מִמ  ד   ר?"   "אֲנִי פוֹח 

 
 
 ק שָ רְ ל מַ י אִ וּמּסַ     
 
 ים בִ לוּכְ ים בִּ נִ טָ קְ הַ   
 

 בגן חיות        
 
 ר מֵ ר נָ וּגּ

Бегемот!!! 

- Ладно! Бегу! Бегу! 

Если могу, помогу! 

Ox, нелёгкая это работа - 

Из болота тащить бегемота! 

 

 

Корней Чуковский 

 

        Закаляка 

 

Дали Мурочке тетрадь,  

Стала Мура рисовать.  

«Это - ёлочка мохнатая.  

Это - козочка рогатая.  

Это - дядя с бородой.  

Это - дом с трубой». 

«Ну, а это что такое,  

Непонятное, чудное,  

С десятью ногами,  

С десятью рогами?»  

«Это Бяка-Закаляка Кусачая,  

Я сама из головы её выдумала». 

«Что ж ты бросила тетрадь,  

Перестала рисовать?» «Я её боюсь!» 

 

 

 

 

        Самуил Маршак 

 

        Детки в клетке 
 

           В зоопарке 
 

Тигрёнок 



 
 - ל וּממִ  דוּ מְּ עֲ  ,וּברְּ ק  תְּ ל תִּ אַ 
ֹ מֵּ נ   י נִ אֲ   ! לוּתּלְּ תַ חֲ א ר, ל
 
 יל פִ 
 
 .ן וֹ ילפִ לְּ  ל עַ נַ  נוּתְּ נ  
 ן דוֹ לְּ יַ  מרה," א  ר  צ  א י הִַ "
 ה! ב  ה רַ ד  וֹ תּ  ת.לוֹ דוֹ גְּ   נוּתְּּ "
 ֹ ֹ א! ל                     ַ          "!ע בַ רְּ אַ  נוּתְּּ ם,  יִ תַּ א שְּׁ ל
 
 ת רו בְּ ז  
 
 , יםִ ספ  סְּ פֻּ ים מְּ סִ וּסהַ 
 ים, אִ ב   היק  רִ פְּ אַ מִ  םהֵּ 
 ים אִ וֹ בחְּ מַ בְּ  םהּ  ל   בטוֹ 
 ! תבוֹ ר  עֲ ק בְּ חֵּ שַ לְּ 
 ים וִ ק  וְּ קֻּ מְּ ים סִ וּסהַ 
 ,יםפִ דַ ת רוֹ ב  חְּ מַ בְּ  מוֹ כְּ 
                            יםעִ בוּצְּ ר חוֹ שׁ  -ן ב  ל  בְּ 
                      .תסוֹ ר  פְּ לִ  דעַ  אשׁרֹ ה  מֵּ 
 

 פָה ג'ִירָ 
 
 ל קַ וְּ  טוּשׁפ  ים חִ ר  ף פְּ טֹ קְּ לִ 
 ל ב  אֲ , יםנִ ט  קְּ  יםדִ יל  לִ ק רַ 
 הַּ בוֹ ג   ךְל כ  כ  א הוּי שׁ  מִ לְּ 
 ֹ  ! עַ גֹ נְּ ם לִ ת  סְּ  חרַ פ  לְּ  לקַ  אל
 
 ים פִ וּשנְ יַ 
 
 ,ים נִ ט  קְּ ן יִ דַ עֲ ים פִ וּ   משִ נְּ יַ הַ 
 .יםבִ שְּׁ ם יוֹ ל  כֻּ  הד ז  צַ ה לְּ ז  
 יםרִ ם עֵּ הֵּ שׁ  כְּ 
 ים.לִ כְּ אוֹ  ידמִ תּ  
 ,יםלִ כְּ אוֹ  םהֵּ שׁ  כְּ 

 

Эй, не стойте слишком близко — 

Я тигрёнок, а не киска! 

 

Слон 

 

Дали туфельки слону. 

Взял он туфельку одну 

И сказал: — Нужны пошире, 

И не две, а все четыре! 

 

Зебры 

 

Полосатые лошадки, 

Африканские лошадки, 

Хорошо играть вам в прятки 

На лугу среди травы! 

Разлинованы лошадки, 

Будто школьные тетрадки, 

Разрисованы лошадки 

От копыт до головы. 

 

Жираф 

 

Рвать цветы легко и просто 

Детям маленького роста, 

Но тому, кто так высок, 

Нелегко сорвать цветок! 

 

Совята 

 

Взгляни на маленьких совят — 

Малютки рядышком сидят. 

Когда не спят, 

Они едят. 

Когда едят, 



 ֹ  ים.נִ שֵּׁ א יְּ ל
 
 יןוִ גְּ ינְ פִ 
 

נ ם מְּ                          הפ  י  י נִ אֲ  הַאֻּ
                         ?ה מ  וֹ ד לדוֹ ק ג  שַ לְּ וּ
 י,תִּ קְּ חַ שִ ם י  בְּ  רב  ע  בְּ 
 . י תִּ פְּ קַ ע   ריטוֹ קִ ת  וֹ ינפִ ל סְּ כ  
 ת עֵּ ת כ  וֹ יחַ  ן גַ בְּ  ךְאַ 
 . טקֵּ שׁ  ה ח  וֹ ש היכ  רִ בְּ בִ 
 
 בּוּר בַּרְ ר הַ וּגּ
 
 ח! לַ ב וְּ טֹ ר   קוֹ ינתִּ הַ 
 ? תו  צ  ל הַ ה כ  יפֹ אֵּ 
 ח. רַ ב   הכ  רֵּ בְּ הַ מֵּ א הוּ
 ת! ב  ג  מַ  ר הֵּ מַ  וּנתְּּ 
 
 ןעֵ יָ 
 
  ,תעֵּ כ   ירעִ ן צ  עֵּ י י  נִ אֲ 
ֹ לְּ  ירהִ י    . ת ל  ע  וֹ א תּל
 טעֵּ וֹ בי נִ אֲ ס, עֵּ וֹ כשׁ  כְּ וּ
 .  תל  ב  ם יַ עִ ל ג  ר  בְּ 
 ,לחוֹ בְּ י נִ אֲ  ץר  ד חַ פַ מִ 
 . חַ תֵּ מוֹ  י ארִ וּ  ת צַ א  
 ,לכוֹ י  י נִ י אֵּ  ףעוּל  ל ב  אֲ 
 .חַ תֵּ וֹ פי נִ י אֵּ  ירשִׁ בְּ 
 
 ף קו 
 
 יעַ גִ ה הִ י  נִ אֳ בְּ 
 , חל  מַ  היק  רִ פְּ אַ מֵּ 
 יעַ תִּ פְּ מַ  טק  ף  קוֹ ם ש  מִ 
 . חקַ ל   הנ  תּ  מַ כְּ 
 ב ר  ע  ל כ   בשֵּׁ וֹ י  ףוֹ קהַ 

Они не спят. 

 

Пингвин 

 

Правда, дети, я хорош? 

На большой мешок похож. 

На морях в былые годы 

Обгонял я пароходы. 

А теперь я здесь в саду 

Тихо плаваю в пруду. 

 

Лебедёнок 

 

Отчего течёт вода 

С этого младенца? 

Он недавно из пруда, 

Дайте полотенце! 

 

Страусёнок 

 

Я — страусёнок молодой, 

Заносчивый и гордый. 

Когда сержусь, я бью ногой 

Мозолистой и твердой. 

Когда пугаюсь, я бегу, 

Вытягиваю шею. 

А вот летать я не могу, 

И петь я не умею. 

 

Обезьяна 

 

Приплыл по океану 

Из Африки матрос, 

Малютку обезьяну 

В подарок нам привёз. 

Сидит она, тоскуя, 



 ,  וֹ לכֻּ  בצוּע  ב לוּכְּ בִ 
 ף ר  י ה  לִ בְּ  הז  יר כְּ  שִׁ וְּ 
 : וֹ לשׁ   הפ  ש  בְּ  רשׁ  
 ת פ  שׁ  רוֹ  המ  חַ ם חוֹ בְּ "
                                                           יםחִ רְּ צוֹ  יםפִ נ  עֲ ל עַ 
                טב  שׁ  י לְּ ַ רבֵּ ל חֲ כ  
                  .םי יִ לוּתְּּ   תוֹ בנ  זְּ הַ ל עַ 
    ן:ד  עֵּ ן גַ  – י תִּ דְּ לַ מוֹ 
 ל... צ  ץ מוּ, עֵּ תנוֹ נ  בַ 
 , םד  ק  מִ  יםפִ קוֹ ים רִ ג  
   ".לל  כְּ ים בִ שִׁ נ  אֲ  ן י אֵּ 
 
 ים נִ בָ ים לְ בִּ וּד
 
 . בח  ר ר  ג  אֲ מַ  נוּל   שׁיֵּ 
 . יו ד  חְּ ים יַ חִ וֹ ש חא  ו  י נִ אֲ 
 ,יםירִ רִ קְּ וּם יִ מַ הַ ים חִ צַ 
 .יםרִ מְּ וֹ ה שׁל ז  עַ  יםרִ מְּ וֹ שהַ  י כִ 
 ט אַ ר, לְּ הֵּ ת מַ חוֹ שְּ ר לִ שׁ  פְּ א  
 ד. צַ ל הַ עַ  ב, אוֹ גַ ל הַ עַ  אוֹ 
 י, ירִ קִ יַ  ,הינ  מִ ת יַ צ  קְּ  החֵּ שְּ 
 !י בִ  לג  ר  בְּ ע גַ ל תִּ אַ וְּ 
 
 יאִ ו ימקִ סְ ב א  ל  כ  
 
 :בתוּכ   יו ל  ע  וְּ  טל  שׁ   שׁיֵּ 
 !"בלוּכְּ לַ  ברֵּ ק  תְּ ל תִּ אַ , רצֹ עֲ "
 -ית בִ וּתכְּ לַ  ינוּמִ אֲ ל תַּ אַ 
 ית. יתִ בֵּ י כִ ה הֲ י  חַ  -י נִ אֲ 
 : בשֵּׁ יוֹ  בלוּכְּ בִ י נִ אֲ  אוְּ שַׁ ל  
ֹ  ב,ל  ק כ  רַ י נִ אֲ   .באֵּ א זְּ ל
 
 גוינְ ב דִ ל  כ  
 
ֹ ם גַ י נִ אֲ   .אי דַ וַ  ,באֵּ א זְּ ל
 , י לַ אֵּ ת רוֹ יע  לִ  וּאוֹ בתַּ 

Весь вечер напролёт 

И песенку такую 

По-своему поёт: 

«На дальнем жарком юге, 

На пальмах и кустах 

Визжат мои подруги, 

Качаясь на хвостах. 

Чудесные бананы 

На родине моей. 

Живут там обезьяны 

И нет совсем людей». 

 

Белые медведи 

 

У нас просторный водоём. 

Мы с братом плаваем вдвоём. 

Вода прохладна и свежа. 

Её меняют сторожа. 

Мы от стены плывем к стене 

То на боку, то на спине. 

Держись правее, дорогой. 

Не задевай меня ногой! 

 

Эскимосская собака 

 

На прутике — записка: 

«Не подходите близко!» 

Записке ты не верь — 

Я самый добрый зверь. 

За что сижу я в клетке, 

Я сам не знаю, детки. 

 

Собака динго 

 

Нет, я не волк и не лиса. 

Вы приезжайте к нам в леса, 



 י, לַ י, אוּתִ אוֹ  וּארְּ ם תִּ שׁ  וְּ 
 .גוֹ ינְּ דִ  -ד יִ ל צַ שׁ   בל  כ  
 : רמַ לוֹ  לוֹ כי   רוּוּגנְּ ק  וְּ 
 רמַ ה הַ י  לִ ר  טְּ סְּ אוֹ ם חוֹ בְּ 
 רעַ יַ בְּ  תוֹ חוֹ אֲ  הס  נ   יךְאֵּ 
 .גוֹ ינְּ דִ  - דיִ צַ ב ל  כ  ִ מ
 י, נִ ר  קְּ וֹ ד יחַ שִ  ךְתוֹ לְּ יא הִ 
 , י נאֲ ם גַ  –ם יִ מַ ם ר  ז  לְּ 
 י נִ ר  עֵּ יץ וְּ מִ א  ה, ז  ר  
ֹ לְּ   . גוֹ ינְּ דִ הַ   -ת אוּא לֵּ ל
ֹ יא הִ ם, כ  י ח  נִ אֲ   ,ה ט  וּשׁא פְּ ל
 ה, ט  ל  עֲ לְּ ד עַ  נוּצְּ ר   ךְכ  
 ה ת  אוֹ  ףוֹ סבַ לְּ י תִּ סְּ פַ תּ  
 .גו ינְּ דִ הַ  - יםמִ חֲ רַ י לִ בְּ 
 תוֹ יחַ  ן גַ י בְּ נִ אֲ  ו י שׁ  כְּ עַ 
 תגוֹ א  י דְּ לִ בְּ  רש  ל ב  כֵּ אוֹ 
 תטוֹ וֹ מין הַ בֵּ ב בֵּ וֹ תּסְּ מִ וּ
 . גו ינְּ דִ הַ  - הח  נוּמְּ  י לִ בְּ 
 

 ןטָ קָ  גָמָל
 
 : לבֹ סְּ לִ  למ  ג  ץ ל  אֱ נ  
 ֹ  ל. כֹ אֱ ל   ים לוֹ נִ תְּ א נוֹ ל
 ד: ב  כֻּ מְּ ל כֵּ וֹ א ין לוֹ אֵּ 
 !דבַ לְּ ים בִ לִ דוֹ גְּ ים יִ ל  י דְּ נֵּ שְּׁ 
 
 ל כַ ר אָ רודְ ה הַ יפ  אֵ 
 
 ?ן יכ  , הֵּ ררוֹ דְּ  ,תּ  דְּ עַ ס   ךְי אֵּ  -
 . ן גַ בַ ת וֹ יחַ הַ ל צ  א   -
 ב וּשׁה ח  י  יל ה  חִ תְּ הַ לְּ 
 ,בלוּכְּ בַ  הי  רְּ אַ ה   לצ  א  
 םנ  חִ י בְּ יתִ תִ שׁ  וְּ 
 . םי  הַ -סוּסל צ  א  ם יִ מַ 
 י,תִּ בְּ הַ ן א  וֹ ילפִ ל  שׁ  ר ז  ג  
 . י תִּ בְּ נַ ג   רגוּע  מֵּ  ן חַ דֹ 

И там увидите вы пса — 

Воинственного динго. 

Пусть вам расскажет кенгуру, 

Как в австралийскую жару 

Гнал по лесам его сестру 

Поджарый, тощий динго. 

Она в кусты — и я за ней, 

Она в ручей — и я в ручей, 

Она быстрей — и я быстрей, 

Неутомимый динго. 

Она хитра, и я не прост, 

С утра бежали мы до звёзд, 

Но вот поймал её за хвост 

Неумолимый динго. 

Теперь у всех я на виду, 

В зоологическом саду, 

Верчусь волчком и мяса жду, 

Неугомонный динго. 

 

Верблюд 

 

Бедный маленький верблюд: 

Есть ребёнку не дают. 

Он сегодня съел с утра 

Только два таких ведра! 

 

Где обедал воробей 

 

— Где обедал, воробей? 

— В зоопарке у зверей. 

Пообедал я сперва 

За решёткою у льва. 

Подкрепился у лисицы. 

У моржа попил водицы. 

Ел морковку у слона. 

С журавлём поел пшена. 



 , ת צ  י קְּ תִּ בְּ שַׁ י   ףנַ רְּ ם קַ עִ 
 ,טעַ מְּ  ין בִ סוּ לכֹ אֱ ל  
 רוּ תְּ ר נוֹ שׁ  אֲ  תוֹ ירִ אֵּ שְּׁ 
 . רוּוּגנְּ ק  ל ב שׁ  לוּכְּ  ךְתוֹ בְּ 
 י תִ ח אוֹ רֵּ אִ  ךְר כ  חַ אַ 
 י.תִ ו  רְּ פַ ל וּדוֹ ג  ב וֹ ד
 : הל  ה בִ פ  י  ין נִ תַ ם גַ 
 . על  ט ב  עַ מְּ כִ  י תִ אוֹ א הוּ
 
 

 יןוִ ים לֵ אדִ וָ          
 

 ש פֵ ס טִ סוּ          
 
 , תפֵּ  מוֹ לְּ  הנ  ק   םיִ פַ ג  מַ ס סוּ
 .ג ב'סוּ ל שׁ   גזוּוְּ  ג א'סוּל ג שׁ  זוּ
 ים עִ נ  וְּ  שׁבֵּ י  וְּ  ירהִ ב  ם יוֹ בְּ 
 ים.בִ טוֹ  םיִ פַ ג  מַ יף דִ עֲ מַ  אוּה
 ,הס  כַ מְּ  תבוֹ חוֹ רְּ ל קַ ג ל  ש  שׁ  כְּ 
 ,אצֵּ יוֹ ג ב' וְּ ל סוּג שׁ  ל זוּעֵּ א נוֹ הוּ
 ל,לֵּ חוֹ תְּ ת מִ צוֹ חוּל בְּ וּבמַ שׁ  כְּ וּ
 . ליֵּ טַ ס מְּ וּסהַ  םיִ פַ ג  מַ י לִ בְּ 
 ר מֵּ שַ ב לְּ וּשׁח   םיִ פַ גִ  מְַּ , המ  
 ר? תֵּ יוֹ ס, ה, סוּב  וּשׁחֲ  ךתְּ יאוּרִ בְּ  אוֹ 
 
 
    בו'צסָ י אוּרֵ דְ נְ אַ    

 
 ר קָ עִ הָ            
 
 ה ק  רֻּ יְּ ין הַ נִ תַּ ל הַ שׁ   וֹ מאִ 
 ה:כ  רֻּ אֲ  ךְר  ד  לְּ  הּנ  ת בְּ ה א  ד  מְּ לִ 
 , קסֹ ה עֲ צ  רְּ ק תִּ רַ ל שׁ  כֹ בְּ  -
 , בתֹ כְּ ל וּשֵּ יר, בַ , שִׁ הנֵּ בְּ 
 , ק רֹ י   היֵּ הֱ  –ר  ק  עִ ה   ךְאַ 
ֹ  רכֹ א זְּ נ  י, א  נִ בְּ   ב!את טוֹ ז

Погостил у носорога, 

Отрубей поел немного. 

Побывал я на пиру 

У хвостатых кенгуру. 

Был на праздничном обеде 

У мохнатого медведя. 

А зубастый крокодил 

Чуть меня не проглотил. 

 

 

             Вадим Левин  

 

           Глупая лошадь 

 

Лошадь купила четыре галоши,  

Паpу хоpоших и паpу поплоше. 

Если денёк выдаётся погожий –  

Лошадь гуляет в галошах хоpоших. 

Стоит пpосыпаться пеpвой поpоше –  

Лошадь выходит в галошах поплоше. 

Если же лужи на улице сплошь –  

Лошадь выходит совсем без галош. 

Что же ты, Лошадь, жалеешь галоши?  

Разве здоpовье тебе не доpоже? 

 

 

    Андрей Усачёв  

 

         Главное 

 

Зелёного крокодила 

Зелёная мама учила: 

— Можешь ты быть учёным, 

Конструктором или поэтом, 

Главное — быть зелёным! 

Запомни, пожалуйста, это! 



 
 ן ירוֹ זִ חֲ , הַ הּנ  ת בְּ ה א  יר  זִ חֲ הַ 
 ן:רוֹ תְּ יִ  נוֹ שְּׁ ה יֵּ מ  יר בְּ דִ ה בְּ ד  מְּ לִ 
 ן,, בֵּ עַ צוֹ קְּ ל מִ כ  בְּ  קסֹ עֲ  -
 ה, ז  חֲ מַ  בתֹ כְּ יר, ס, שִׁ טוּ
 ן, מֵּ שׁ   היֵּ הֱ  –  רק  עִ ה   ךְאַ 
 ה. ז  ק בַ ר רַ ש  אֹ ה  
 
 וֹ מאִ ה ד  מְּ ן לִ רוֹ ב  כְּ עַ ת ה  א  וְּ 
 א:בוֹ חֲ מַ הַ  ךְתוֹ ה בְּ ישׁ  חִ לְּ בִ 
 , רוֹ גנֵּ ס   אוֹ  ן ע  דְּ מַ  היֵּ הֱ 
 ,                                       שׁד  ל ח  גַ לְּ יא גַ צִ מְּ מַ 
 , רפֹ א   היֵּ הֱ  –  רק  עִ ה   ךְאַ 
 . שׁ ג  רְּ מֻּ -י תִּ לְּ ן, בִ ט  ק  
 
 
 ג ינְ דִ וּפ
 

לִ  גְּ  בר  ל ע  כ   יִיםאַנְּ
 , גינְּ דִ וּפ לכֹ אֱ ים ל  חִ מֵּ שְּ 
 גינְּ דִ וּפן שׁ  ו  י כֵּ מִ 
 ג. נְּ י ימִ עִ ט   ךְל כ  א כ  הוּ
 ג ינְּ כִ ת לֵּ פוֹ קוּ תְּּ שׁ   י מִ 
 ג ינְּ חִ רֵּ אַ תְּ הִ י לְּ דֵּ כְּ 
 , גינְּ דִ וּפת בְּ וֹ כזְּ לִ וְּ 
 ֹ  , גינְּ מִ עֲ ף פַ ה אַ ז  רְּ א יִ ל
 ג. ינְּ נִ מֵּ שׁ  ה י  הְּ ק יִ רַ 
 

                                           סוּבּוטאבָּ אַ       

 
 י. תִּ קְּ חַ י שִ בִ ם א  ם עִ עַ פַ 
 י: תִּ קְּ לַ חִ  יםידִ קִ פְּ תַּ ת הַ א  

 סוּבוֹטאב  אַ  הי  הְּ יִ א הוּ
 , ף סוסל  א  ה כְּ מ  צְּ ב עַ רַ 
 
 .עַ נוֹ מַ יל עִ פְּ מַ  –י נִ אֲ וְּ 

 

Пузатого гиппопотама 

Учила пузатая мама: 

— Можешь ты стать акробатом, 

Конструктором или поэтом, 

Главное — быть пузатым. 

Счастье, сынок, в этом! 

 

А серая мама-мышиха 

Мышонка учила тихо: 

— Можешь ты быть инженером, 

Учёным или поэтом, 

Главное — быть серым, 

Маленьким и незаметным! 

 

 

       Пудинг 

 

Англичане любят 

Есть на ужин пудинг, 

Потому что пудинг – 

Очень вкусный блюдинг. 

Тот, кто любит пудинг 

И часто ходит в гостинг, 

Не бывает худинг, 

А бывает толстинг! 

 

 

          Паповоз 

 

Мы играли в паповоз, 

В самый быстрый паповоз, 

В самый лучший паповоз: 

Ехал я, а папа - вез. 

 

Долго он не соглашался, 



ֹ ל  חִ א תְּּ הוּ  ,עַ סֹ נְּ לִ  שא ש  ה ל
 ֹ  ף, שֵּ נַ תְּ הִ לְּ  הצ  ר  א ל
 ף. תֵּ ן כ  תַ ף נ  וֹ סבַ לְּ 
 
 ! ךְר  ד  א לַ צֵּ 
 ם! יִ תַּ שְּׁ ת חַ אַ 
 ם(, יִ תַ ינְּ ה בֵּ ל  פְּ ה נ  ס  רְּ וּכ)הַ 
 רצֵּ ח  ל ה  ים א  דִ רְּ יוֹ  רב  כְּ 
 ר.הֵּ ר מַ תֵּ ים יוֹ עִ סְּ נוֹ וְּ 
 
 ת! ר  א  פְּ תִ לְּ ב כ  ר   –א ב  א  
 וֹ טים אוֹ פִ קְּ עוֹ 
 ת,ב  כ  רַ וְּ 
 ,םרוֹ ס בְּ וֹ טים מַ יגִ שִ מַ 
 ם.אוֹ תְּ ים פִ פִ קְּ עוֹ  תוֹ וֹ ם אגַ 
 
ֹ  סוּבטוֹ אב  אַ          -"  דג  א  "ל שׁ  א ל
 . תד  ל  וֹ מל הַ ל שׁ  בוּגְּ לִ  שׁח  
 , צוּר   תוֹ אוֹ  רצֹ עֲ לַ 
 , נוּרְּ בַ ע  ''ל חוּלְּ  די  מִ  ךְאַ 
ֹ ה ק  דַ לְּ   : נוּרְּ צַ עֱ א נ  ל
 !צוּצְּ וֹ פתְּ ים הִ מִ ל  בְּ הַ 
 
 ע: קַ ר  ר ב  רוּמְּ ם תַּ אוֹ תְּ פִ וְּ 
 !" ךי נ  פ  לְּ  סי נוֹ אוֹקְּ ה  "
 לוּךְהִ מַעֲבִיר א ב  א  
 . ךְרוּה ע  ג  ל  פְּ הַ לְּ וּ
 
                  ם,יִ תַ פ  ץ שְּ וּוּקִ בְּ א ב  א  
 ם,יִ ה מַ צ  וֹ ח הוּז  ח  בְּ 
 -ר א  שְּׁ ו נִ קַ ר הַ חוֹ א  מֵּ 
 ר.ב  ל ד  כ  לְּ  לבֵּ חוֹ -בא  
 
 יעַ פִ מוֹ  לפ  ר  עֲ ה  מֵּ 
 . יעַ תִּ פְּ ק מַ נ  עֲ ף ן צ  חוֹ רְּ קַ 
 ד, י  ם מִ רוֹ ף ל  ע   אב  א  

Не хотел пыхтеть всерьез, 

А потом как разошелся - 

И поехал, и повез! 

 

Сбили шкаф. 

Упало кресло. 

Стало нам в квартире тесно. 

Отправляемся во двор 

И летим во весь опор! 

 

Вот так папа! 

Ну и скорость! 

Обошли машину, поезд, 

Догоняем самолет, 

Вырываемся вперед! 

 

Паповоз как ветер мчится 

К государственной границе - 

Только пыль летит в глаза... 

Проскочили за границу - 

Надо ж было так случиться - 

Отказали тормоза! 

 

Даже вспомнить невозможно, 

Сколько видели мы стран... 

Вдруг навстречу - знак дорожный: 

ОСТОРОЖНО, ОКЕАН! 

 

Папа, не сбавляя ходу, 

Рассекает грудью воду 

И - подняв волну, плывет - 

Настоящий папоход! 

 

Из тумана перед нами 

Айсберг вырос, как гора... 

Папоход взмахнул руками, 



 יא. רִ מְּ ס מַ אטוֹ ב  א  
 ד!יד  הֵּ 
 
 י:תִּ עְּ מַ ין שׁ  ל סִ ה עַ יס  טִ  ךְוֹ תּ
 י. תִּ אְּ מַ ם צ  י, גַ תִּ בְּ עַ ם ר  "גַ 
 ר,אוֹ ם ה  ע  א, מוּב ב  ר  ע  
 ם.  וֹ ים הַ יֵּ תַּ סְּ מִ 
 ר!" זֹ חֲ 
 
 

 ב כָ כו ד וְ מָּ גַּ          
 
 ר. ה  נ  ד הַ יַ לְּ ת יִ ה בַ י  ה  ה יֹ ה  
 :רשׁ  אֻּ ד מְּ מ  ר גַ א ג  הוּת הַ יִ בַ בַ 
 ,בח  ר  וְּ  הפ  צְּ רִ ל  ד  עַ  הי  ה   נוֹ ק  זְּ 
 ב.כ  וֹ כר ש  אֹ ר בְּ ג  ן ק  ז  הַ  ךְתוֹ בְּ 
 
 .וֹ לש  מִ  תחוֹ ר  י טְּ לִ בְּ ד מ  גַ הַ י ח  וְּ 
 ,וֹ לכֻּ  תיִ בַ הַ ת א  ב כ  וֹ כהַ יר אִ הֵּ 
 ,לשֵּ בִ וּר וּ נתַ בְּ  שׁאֵּ ת ה  א   יתצִ הִ 
 ...יללֵּ י  נֵּ פְּ ים לִ רִ וּפסִ   דמ  גַ לַ  רפֵּ סִ 
 
 ,ף טֵּ לִ וְּ  נוֹ ק  ת זְּ א  ד מ  גַ הַ  דרֵּ גִ 
 . בלֵּ ת חַ מְּ שִ  – בכ  וֹ כלַ ן ב  וּמכַ ה שׁ  מ  
 ם,י רִ וּ רפֵּ  הס  רוּפְּ מִ  בכ  וֹ כל הַ כַ א  
 .םי קִ ח  שְּׁ ל בִ יֵּ טַ לְּ  תוֹ יללֵּ בְּ  ףע  וְּ 
 
 ...םט  אִ לְּ  הו  לְּ שׁ  בְּ ם ה  י נֵּ שְּׁ  יוּח   ךְכ  
 .םל  צְּ א  ח  מַ ק  ר מַ גְּ ד נִ ח  ם א  ל יוֹ ב  אֲ 
 
 ר,כ  מֻּ הַ  וֹ תיְּ בַ מִ   דמ  גַ הַ  דרַ פְּ נִ 
 ר. ה  נ  הַ   דיַ לְּ שׁ   ךְלַ ה   היר  עִ ה  
ֹ  יםנִ ק  זְּ  זוֹ יר עִ בְּ   ן,מַ זְּ ר מִ ב  כְּ  לוּדְּ גִ א ל
 . ן ק  ז  הַ  יתאִ רְּ מַ לְּ  קחֹ לצְּ  ילוּחִ תְּ הִ 
 
 , דמ  גַ לַ  רוּמְּ א  ם הֵּ  –יל!  לִ חְּ דַ  מוֹ ה כְּ תּ  אַ  –

Паполет летит - 

Ура! 

 

Пролетая над Китаем, 

Папа вспомнил вдруг: 

- Постой! 

Мы на ужин опоздаем, 

Возвращаемся домой! 

 

 

               Гном и звезда 
 

У речки стоял удивительный домик. 

В том домике жил удивительный гномик: 

До пола росла у него борода, 

А в той бороде проживала Звезда. 

 

Не знал ни забот, ни тревог этот гном. 

Звезда освещала собою весь дом, 

И печку топила, и кашу варила, 

И сказки ему перед сном говорила... 

 

И гном с восхищеньем чесал в бороде, 

Что было, конечно, приятно Звезде. 

Кормилась она только крошками хлеба, 

А ночью гулять улетала на небо . 

 

Так шли потихоньку года и века... 

Но кончилась в доме однажды мука. 

 

И гном, распростившись с насиженной печкой, 

С рассветом отправился в город за речкой. 

А в городе том не носили бород... 

- Ха-ха! Хо-хо-хо! -стал смеяться народ. 

 

- Вот чучело! - каждый ему говорил. 



 .די  מִ  חַ לֵּ גִ א  וּה נוֹ ק  ת זְּ א   זא  וְּ 
 
 ה, ק  דַ   ךְוֹ תּ הפ  צְּ רִ ל ה  ל עַ פַ נ   וֹ נק  זְּ 
 ... עקַ שׁ  ז וְּ ג   וֹ לב שׁ  כ  וֹ כז הַ א  וְּ 
 
 ,יל גִ ת ר  יִ בַ  דמֵּ עוֹ ר ה  נ  ד הַ יַ לְּ 
 . יללִ עֲ י בַ נִ נוֹ יְּ בֵּ ד מ  גַ ו בֹ ר ג  וְּ 
 , רד  הֱ ר, נ  ד  סֻּ מְּ  -ל דַ ג   בוּשׁ נוֹ ק  זְּ 
ֹ ל  עוֹ מֵּ  וֹ בכ  וֹ כל ב  אֲ   .רזַ א ח  ם ל
 
 
 ה יקָ טִ קְ ארְ טָ נְ אַ  י בֵ שָ ותּ      
 
 ים.ינִ וִ גְּ נְּ י פִ  - דחַ יַ ה יק  טִ קְּ ארְּ ט  נְּ אַ בְּ  םהֵּ 
 :םי יבטִ קְּ ל  קוֹ  ידמִ ת  וְּ  יםדִ ח  אֻּ מְּ 
 ,םעֹ טְּ לִ  כל  אֹ ת ה  א  ים כִ לְּ הוֹ  דחַ יַ 
 !"םלוֹ , שׁ  י "הֵּ ים קִ עֲ צוֹ  הל  הֵּ קְּ מַ בְּ 
 
 ק!" נוּזִ ם הַ קוֹ מְּ לִ ד עַ צְּ ה "ד  קוּפְּ לִ וּ
 ם,יִ מַ ד לְּ חַ יַ  םי טִ ע   דח  א  כְּ  םהֵּ 
 גזוּ גְּ זִ בְּ  בנֵּ גַ תְּ מִ ם י  -רמֵּ ם נ  אִ 
 ם. יִ תַּ ל שְּׁ ה עַ ע  לְּ ים מַ צִ פְּ קוֹ  דח  א  כְּ  םהֵּ 
 
 ,דחַ יַ בְּ  סעַ כַ בְּ וּ הח  מְּ שִ בְּ ם הֵּ 
 . תחַ ת תַּ מַ לוּפְּ בִ ים רִ גְּ וֹ ד יםיצִ בֵּ הַ ת א  
 , יםבִ בְּ וֹ ם שׁי נִ ט  קְּ ים בִ פִ זְּ נוֹ ד חַ יַ 
 . יםחִ בְּ שַׁ מְּ  יו ד  חְּ יַ ם הֵּ ם יה  רֵּ בְּ חַ ת א  
 

 .דח  א  כְּ  יםשִׁ בְּ לוֹ  םהֵּ  יםרִ חוֹ ים שְּׁ אקִ ר  פְּ 
 , טעַ מְּ כִ  חַ וּכין וִ ם אֵּ יה  ינֵּ בֵּ וּ
 , תב  ה  לַ תְּ ה מִ ג  לוּפְּ לִ  יםכִ פְּ ל הוֹ ב  אֲ 
ֹ  רוֹ פצִ  יםאִ רוֹ ם ם הֵּ אִ   .טב  שֵּ הַ מֵּ א ל
 
ֹ הֵּ  ֹ יםבִ תְּ וֹ א כם ל  . ךְר  כ   םת  סְּ  לוּים אִ רְּ א קוֹ , ל
 . חרַ ק  י  שֵּׁ וּין גם בֵּ י יִ חַ  דח  א  כְּ  םהֵּ 
ֹ  םהֵּ   , ין טִ לוּ חֲ לְּ  המ  שׁ   יםפִ א ע  ל

И гном испугался. И бороду сбрил. 

 

И на пол упала его борода. 

И тут же его закатилась Звезда. 

 

У речки теперь есть обычнейший дом. 

Живет в этом доме обычнейший гном. 

Опять отросла у него борода. 

Но больше к нему не вернулась Звезда. 

 

 

              Жители Aнтарктиды 

 

Дружный народ в Антарктиде — Пингвины. 

Во всём коллективны они и едины: 

Строем Пингвины идут на обед, 

Хором орут по-пингвиньи: «Привет!» 

 

Все, как один, дружно прыгают в воду, 

Только услышат команду: «На старт!» 

Все, как один, дружно делают ходу, 

Если подкрался морской леопард. 

 

Вместе они веселятся и злятся. 

Вместе садятся высиживать яйца. 

Вместе ругают своих Пингвинят, 

Хвалят друг друга или бранят. 

 

Все, как один, носят чёрные фраки. 

Все, как один, удирают из драки. 

В драку бросаются все, как один, 

Если увидят, что ты не Пингвин. 

 

Все, как один, ничего не читают. 

Все, как один, никогда не летают. 

Все, как один, проживают средь льдин. 



 ין.וִ גְּ ינְּ פִ  - אהוּ דח  א   םשֵּׁ ם ל  כֻּ לְּ וּ
 
 

     יוסיף ברודסקי       

 
 בַּלָדָה עַל סְפִינַת הַגְּרָר הַקְטָנָה 
                                           

לוֹם,  שׁ 
אוֹס. טֵּ אִים לִי אַנְּ  קוֹרְּ

םאַךְ בְּ  צ   ע 
ל מִיתוֹס,       בוֹ גִ  י לאֹאֲנִ                                        ר שׁ 

ר.  ר   רַק הַגְּ
ל. ד, בַנ מ  אן עוֹבֵּ אֲנִי כ   וְּ

ד, אן עוֹבֵּ ן, אֲנִי כ   כֵּ
בַע ל.-שְּ מ  ע  צוֹן מֵּ  ר 

נִי, מַיִם תַּחַת   בִטְּ
לַי  ע  רוֹמִ  –וְּ  ים.הַמְּ

ם  ינֵּיה   בֵּ
רִ  ר  ן הַגְּ שׁ   ים. פַס ע 

י  ם בֵּ  נֵּיה 
רִ וֹ גַם ק לַת צוֹפ  הֵּ  ים.לוֹת מַקְּ

 
ר,  ר   אֲנִי גְּ

עוֹ  נ מ  וְּ ד בְּ ל. בֵּ  ל, לאֹ קוֹבֵּ
ה,  י ה בַפֵּ רְּ הִנֵּה, עִם סִיג   וְּ

ל.-רַב  חוֹבֵּ
גַל  יַד הַגַלְּ  הוּא לְּ
ה, נ כוֹן(.  ג   )ְּלַיד ה 

ם  ת  –שׁ  תֵּ ל   מַסִיק, וְּ
ם ח   הוּא נ כוֹן. לי פ 
חִים -הִנֵּה, רַב  מַל 
לוֹ עִם הַצ    ו ת שׁ 

סִפוּן!"() ל י ד לְּ                             "כ 
כוֹנַאִים זוּג שׁ    –ל מְּ

חוּן. אִבְּ טִפוּל וְּ  לְּ
ם  מִי שׁ 

Все, как один, носят имя — Пингвин. 

 

 

       Иосиф Бродский 

 

Баллада о маленьком буксире 

 

Это - я.  

Моё имя - Антей.  

Впрочем,  

я не античный герой.  

Я - буксир.  

Я работаю в этом порту.  

Я работаю здесь.  

Это мне по нутру.  

Подо мною вода.  

Надо мной небеса.  

Между ними  

буксирных дымков полоса.  

Между ними  

буксирных гудков голоса.  

 

Я - буксир.  

Я работаю в этом порту.  

Это мой капитан  

с сигаретой во рту.  

Он стоит у штурвала  

(говорят - за рулём).  

Это мой кочегар -  

это он меня кормит углём.  

Это боцман,  

а это матросы.  

Сегодня аврал.  

Это два машиниста -  

два врача, чтобы я не хворал.  

Ну, а кто же вон там,  



תַיִם כ   עַל יַרְּ
בַש?  ת ח  נ פ   מִצְּ

ח!  ז ה טַב 
שׁ. מ  שׁ מ  מ  מוֹ שׁ  ת כְּ ק   עִם מַצ 

 
ר   –אֲנִי   ר, גְּ

בִיב.  ו ת ח  ם לִי צ  ם הֵּ כֻּל   וְּ
נ אֲנַחְּ טִים.וְּ  וּ שׁ 

בִיב!אֵּ   יז ה נוֹף מִס 
חֹל, לְּ  נֵּינוּ הַכְּ  פ 

 חֹל,ינוּ הַכְּ אַחֲרֵּ 
נוֹפִים  תַּחֲרַת מְּ
ת הַכֹל.  ר  פַא   מְּ

מִים   עַל אִיִים שׁוֹמְּ
ב י רֹק,  ש  ע  ל ה   כ 
ץ,  ר  תַי הַמִפְּ תַחְּ  וְּ
חוֹק.  ר  ר מֵּ נ ה   וְּ

 
ן הַסְּ  שׁ  ע   פִינוֹת בְּ

נִים, רְּ תַמְּ בִים מְּ  ע 
תַּ  פִיםמִשְּׁ ץ קְּ ר   - בַמִפְּ

בִים  ע  ט בְּ  אֲנִי שׁ 
קוֹם  מ  קוֹם לְּ  מִמ 

ם ה   עִ ב   יר,יִיתִי צ 
פִים ח  רַת הַשְּ בְּ ח   בְּ
עִיר.  ה  ק מֵּ ח  רְּ מ   בְּ

 
ל,  ה בַנ מ  רִיח   עִם זְּ

ן  ן ב  י שֵּׁ שׁ   אֱנוֹשׁ,-כְּ
ל  פ   תַּחַת לוֹט עֲר 
ל עַד ר ג   אֹשׁ, מִכַף ר 
ב  זַח עוֹזֵּ  אֲנִי מֵּ

ז פ  נ חְּ םוְּ  , , נ עֱל 
                       סְפִינָהה ע  כִי הִגִי 

הַי  נ  לַ  ל מֵּ  ם. מ 
 

на корме,  

в колпаке?  

Это кок  

с поварёшкой прекрасной в руке.  

 

Я - буксир.  

Все они - это мой экипаж.  

Мы плывём.  

Перед нами прекрасный пейзаж:  

впереди синева,  

позади синева,  

или кранов подъёмных  

вдалеке кружева.  

На пустых островках  

зеленеет трава,  

подо мною залив  

и немножко Нева.  

 

Облака проплывают  

в пароходных дымках,  

отражаясь в воде.  

Я плыву в облаках  

по прекрасным местам,  

где я был молодым,  

возле чаек и там,  

где кончается дым.  

 

На рассвете в порту,  

когда все ещё спят,  

я, объятый туманом  

с головы и до пят,  

отхожу от причала  

и спешу в темноту,  

потому что КОРАБЛЬ  

появился в порту.  

 



אן הִיא  כ  ה לְּ  הִגִיע 
הַי ם,  חוֹק, מֵּ ר   מֵּ

ם אֲנִי לאֹ אוּכַל   שׁ 
ם. עוֹל  ן לְּ עַגֵּ  לְּ

גוֹת  א  לאֹ דְּ ם לְּ  שׁ 
נִים,   הַחוֹפִים יֵּשׁ 
ל בַחוֹף  ק   עַל הַד 

קִים הַתּוּקִים. צ  וֹעְּ
 

י נ ת  הִיא אוֹקְּ צְּ ִה וּס ח 
הִגִיע    הֲלוֹם, הוְּ

נוּ א אֲנַחְּ הּ  וְּ  וֹת 
שׁ   חִים לְּ בַרְּ  לוֹם.מְּ

פוֹן מִד    רוֹם, מִצ 
אן,  כ  ן לְּ  מַגִיעוֹת הֵּ
ת לִשׁוֹן  צ  ן קְּ כוּת   וּזְּ
ן.  יַד קִיר מַעֲג   לְּ

כוּ,  לְּ רוֹת, תִּסְּ  חֲבֵּ
לוּ.  דַי לאֹ תּוּכְּ ע   בִלְּ

ן גַם אִם  יכ  תֵּ כ   מִיַרְּ
ה מַ  חִים מַט  ט,שׁוֹלְּ  ב 

דַי לאֹ תַּ בִ  ע   גִיעוּ לְּ
זַח  ל הַמֵּ אַט. א   לְּ

ת כֻּ  עֲַמִיד א  ן  אֵּ כ   לְּ
רוֹת,בֵּ  פִינוֹת אֲחֵּ  ין סְּ

אן  בַלוּ כ  ן תְּּ כ  יַחַד כֻּלְּ י שׁ  דֵּ  כְּ
חוֹת,                                    מֵּ  שְּ

מאֹל,  בוֹהַּ מִשְּ  חוֹף ג 
נ   ר מִי מִֵּין.וְּ  ה 

נוּ יַתִּיר  נוֹפֵּ  מ 
כִין ל תַּחְּ כ   הֵּ ה שׁ   .ר 
 
 ה, שׁ  ק  בַ י, בְּ לִ  נוּתְּּ 
 ם! כֵּ א מִ נ  ק, א  ל  ד  
 ה שׁ  ד  ה חֲ ינ  פִ סְּ  י נֵּ פְּ 
 ם. דֵּ קַ ת אֲ חַ ד אַ עוֹ 

Он явился сюда  

из-за дальних морей,  

там, где мне никогда  

не бросать якорей,  

где во сне безмятежно  

побережья молчат,  

лишь на пальмах прибрежных  

попугаи кричат.  

 

Пересёк океан -  

и теперь он у нас.  

Добрый день, иностранец,  

мы приветствуем вас.  

Вы проделали путь  

из далёкой страны.  

Вам пора отдохнуть  

у причальной стены.  

Извините, друзья,  

без меня вам нельзя.  

Хоть, собравшись на бак,  

вы и смотрите вниз,  

но нельзя вам никак  

без меня обойтись.  

Я поставлю вас здесь,  

средь других кораблей,  

чтоб вам было в компании  

повеселей,  

слева - берег высокий,  

а справа - Нева.  

Кран распустит над вами  

свои кружева.  

 

...А потом меня снова  

подкормят углём,  

и я вновь поплыву  

за другим кораблём.  



ק ךְל, כ  מֵּ ע   ךְכ    – עוֹסֵּ
 ם, קוֹ מ  ם לְּ קוֹ מ  מִ 
 חכַ שְּׁ א  ה ל  יְּ לַ בְּ וּ
 ם.וֹ יהַ י יתִ יִ י ה  מִ 
 ץ, י ר  נִ ן אֲ מַ זְּ ל הַ כ  
 ,ךְלֵּ הוֹ ל, וְּ חֵּ זוֹ וְּ 
 , ץר  פְּ מִ יס לַ נִ כְּ מַ וּ
 . ךְשֵּׁ מוֹ  נוּמ  מִ וּ
 ם,שׁ  לְּ אן, וּכ  לְּ וּ
 ף, קֵּ עוֹ  חטַ ש  ל הַ כ  
 ֹ ֹ ד וְּ מֵּ א עוֹ ל  ם, א נ  ל
 ף. יֵּ עַ תְּ ים מִ מִ ע  פְּ לִ 
 

 ......... 
 

ר,  מ  ר נִגְּ ב  הַיוֹם כְּ שׁ   כְּ
חִיל,  ה מַתְּ ל  הַלַיְּ  וְּ
ל הַחוֹף  ט א   אֲנִי שׁ 
הַטִיל.  נִי לְּ גְּ ת ע   א 

ת חַ  ד  יוֹר  הוְּ  מ 
ל  ם,שֵּׁ הַיֹ ם הַנוֹ  א 

עוּ לִי מִ  מְּ  לִים נִשְּׁ
אִים לִי בַ  קוֹרְּ ם.שׁ   שֵּ

ה:וְּ  ן  רוֹא  את  צֵּ  בְּ
רוֹב, ץ הַק  ר   הַמִפְּ

פִינוֹת:  רוֹת הַסְּ  לִי אוֹמְּ
ב טוֹב!                           - ר  רִי, ע   חֲבֵּ
 

אוֹת!  ר  הִתְּ ה, לְּ ב   ה 
י  ם,אֵּ רַחֵּ ה לְּ  ן סִב 

אן  ר,כִי אֲנִי כ  א   נִשְּׁ
גֹ  י לִפְּ דֵּ ן. כְּ כ  תְּ  ש שׁוּב א 

 
ז  לִיגוּ מִבַיִת א   הַפְּ
ל  י א  ק לֵּ אֹפ   לִי, ה 

הוּב א   וּלַי ם ה 

Так тружусь я всегда,  

так тружусь и живу,  

забываю во сне,  

чем я был наяву,  

постоянно бегу,  

постоянно спешу,  

привожу, увожу,  

привожу, увожу.  

Так тружусь я всегда,  

очень мало стою.  

То туда, то сюда.  

Иногда устаю.  

 

………………… 

 

...И, когда я плыву  

вдоль причала домой,  

и закат торопливый  

всё бежит за кормой,  

и мерцает Нева  

в серебристом огне,  

вдруг я слышу слова,  

обращённые мне.  

Словно где-то вдали,  

собираясь в кружок,  

говорят корабли:  

- Добрый вечер, дружок.  

 

До свиданья, ребята,  

до свиданья, друзья.  

Не жалейте, не надо,  

мне за вами нельзя.  

 

Отплывайте из дому  

в белый утренний свет,  

океану родному  



לִי.  רוּ דַ''שׁ שׁ  סְּ  תִּמְּ
 

נוּ לאֹ פַעַם,  דְּ ר  ר נִפְּ ב   כְּ
ר.  רוּ נ א מַהֵּ  רַק חַזְּ
ץ ר  א  אן ב  הוּ כ   מִישׁ 

הִ  ר. חַי ב לְּ אֵּ  ש 
 

צוּב לִי  ע  רוֹת שׁ  לַמְּ  וְּ
ינ    , נִי יַמַאי כִי אֵּ

עַ  גֵּ גַעְּ גַם מִתְּ  וְּ
וַדַאי,  יַמִים, בְּ  לְּ

רוֹת שׁ  וְּ  ה לִי לַמְּ שׁ   ק 
רוֹת,  ה, חֲבֵּ ד  רֵּ  הַפְּ

שָאֵר כָאן:    א 
 עֲדַיִן

 אֲחֵרות לִי זְקוּקות. 
 

 ..................... 
 

ן  דַקֵּ זְּ ר א   עוֹד  כַאֲשׁ 
מִפְַּ  ל, בְּ ץ הַגוֹר   ר 

ר שׁ   ר  בַת גְּ נוּ אֲרֻּ  ל 
ן תִּ מֵּ  דַל, עַל תֹּר   גְּ
ל לִ -רַב קֹד:חוֹבֵּ  י יִפְּ

נֵּה י מִי  ם! "פְּ ד   ", נ ה, א 
 תַּנוּרִים לִי -וּמַסִיק

ם,  ח  ת פ  צ   יוֹסִיף קְּ
א רַב חִים -סַב   מַל 

גַל, ן לי גַלְּ  יִכַוֵּּ
תַי  כ  חֹף יַרְּ יִדְּ  וְּ
גַל   זַח לְּ הַמ   –מֵּ

ז א   - ט א  ק  שׁ   שׁוּט לִי בְּ
ל חֲלוֹם הַנִ  ב א  ג   שְּ
צִים  זַע כְּ מוּל עֵּ י ג   חוּלֵּ

ל ה   ץא  ר   זַהַב, -א 
נ   מִמ   , הּ עֲדַיִן שׁ 

передайте привет.  

 

Не впервой расставаться,  

исчезайте вдали.  

Кто-то должен остаться  

возле этой земли.  

 

И хотя я горюю,  

что вот я не моряк,  

и хотя я тоскую  

о прекрасных морях,  

и хоть горько прощаться  

с кораблём дорогим,  

НО Я ДОЛЖЕН ОСТАТЬСЯ  

ТАМ,  

ГДЕ НУЖЕН ДРУГИМ.  

 

....................... 

 

И когда я состарюсь  

на заливе судьбы,  

и когда мои мачты  

станут ниже трубы,  

капитан мне скомандует  

«право руля»,  

кочегар мне подбросит  

немного угля,  

старый боцман в зюйд-вестке  

мой штурвал повернёт  

и ногой от причала  

мне корму оттолкнёт, -  

- и тогда поплыву я  

к прекрасному сну  

мимо синих деревьев  

в золотую страну,  

из которой ещё,  



פִי מ   כ תוּב, לְּ  ה שׁ 
רִים  ר  הַגְּ ד מֵּ ח   לוּ א 
שׁוּב. לִיחַ ל   לאֹ הִצְּ

как преданья гласят,  

ни один из буксиров  

не вернулся назад. 
 

 :סיפור בוכהה קוראת את הבלדה של ברודסקי ובסוף הילד
https://mail.google.com/mail/u/0/?tab=mm#inbox/1562869ccfc0ad31?projector=1  

https://mail.google.com/mail/u/0/?tab=mm#inbox/1562869ccfc0ad31?projector=1

